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El Príncipes! encicof, General de los Moscobitas, | 

Fiedfel , Oficial del Czar , y confidente de Macepa. aa 
Deiforf', criado Sido E de 

Un Aldeano. MTTASY. ACUDA 

Una Aldeana. | | 
Un Viejo Moscovita. E y | | a | 
Mugeres -Moscovitas. 2 BOT AR ADS A al 
Soldados Moscovitas , Suecos E Cosakos, | | 


-CA= 


3 


y 


“COME 


DIA. 


“EL SITIO DE PULTOVIA. 
AO: e ODO: D RIE oO gio 


Selva, con el sol en poco mas de su medio. curso: 4 La última embocadura de 
la izquierda una portada grande con puertas naturales : desde el centro del 
teatro, línea recta, hasta las embocaduras de la derecha se verá un montecillo; 
«el resto del teatro arboleda: Moscovitas con picos y :azadones , como mani- 


Cu obrando en una. mina que habrá. en el, monte. 


Dent: o nos estrecha el hambre, 
“mas querémos AOL pal 


rendirnos que Mor pit 


DentiColl. Paciencia , amigos, * 


que víveres tendrémos. 


Voc. No hay paciencia: 


entréguese la Plaza al enemigo. 


Abren las: puertas, y salen enctropel 
Soldados Moscovitas huyendo de Pedro 


«que les sigue espada en mano y y Co- 


FW 


boca dlovins deteniéndole. 3 00 
Ped. ¿Qué es entregar, bastardos Mosco- 


ias oa pee bool IO TN 
o Primero sereis todos desperdicio > 


demi valor, cobardes. Col!. Señor..la 


Ped. Nadie 


mi cólera reprima, si ácestos filos > 
no tpretengea atabarroi dio 


Gall: Perdon metezcart:. > o io 
Su dmprudencid, «Señor... 00 0uar 
Ped. Pese á mí mismo: A 


Y 
¿sois vosotros, villanos, los Soldados 


«que acostumbró mi corazon altivo - 
- 4 sufrir contratiempos? ¿Los feroces 
(espíritus de Rusia que «conmigo. 


resistiéron constantes los rigores 


p y A / 
«del duro Enero y abrasado Estío, 


serinden hoy porque á'sus cuerpos viles 
falta el regalo (tiemblo al repetirlo) 

tres días solos? ¿Dónde está , cobardes, 
vuestra constancia? ¿El ánimo aguerrido 


Que hasta aquí toleró los contratiempos 
'* (y rigores del hado , qué se hizo? 
¿Tres dias solos de hambre (¡qué igno- 


minia!) 


« bastáron 4 postraros , 4 rendiros, 


á dictaros infamia semejante? ... 


e 


7163 


Anteponeis' así los duros grillos 


4 una muerte gloriosa? Huid, infames, 


huid , débiles almas, de un fecinto : 
donde: tantos heroycos corazónes:. 
contra la adversidad. de sii destino 
lidiando están 5:hiuid y que de teneros, 


erá su lado:se. afréntan;.no, sols dignos 
“de estar con ellos:, ni gozar la gloria 


que les darán los venideros siglos: 
marchad á ser esclavos: para nada 


rovuestras cobardes alimas necesito; 
¿pues yo con mis valientes Moscovitas 
-resistiré:Coustante al Enemigo... 4 


basta morir con «gloria; comerémos 
las yeguas y caballos infinitos : 


que hay en la Plaza; inmundos animales 
regalarán despues nuestro apetito; .. ' 


¿oy hasta lós.duros troncos y «Jas piedras. 


vendrán á alimentarnos , si propicios 
los Cielos:no:se muestran; sí, villanosí. 
y si aun faltasen:(como ya se ha visto) 
troncos, piedras é inmundos animales, 
seremos pasto de nosotros mismos: 
yo el primero seré que heroycamente' 
¿«Corté este brazo, y luego dividido 
en pequeños pedazos me lo coma, » 
vantes. que sujetarme 4 mi enemigo: 
y el que así no lo hiciere, infamemente, 
vasallos , se le. arroje de este:sitio -:.! 
donde la heroycidad tiene su asiento. 
¿Pero quién ha de:ser tan vil: é indigno, 
que estima mas ir á Suecia esclavo 
quedar la vida, como buen patricio, 
en defensa de Pultova? Ninguno, 
ninguno lo será: vasallos: mius 
basta aquí fuísteis todos: este exceso 
EIsptrol mismo dolor e ha producido; 
A 2 pues 


Y AMiscinos pl 


4 ? 
pues á no ser así, la infame lengua 
que profirió tan bárbaro delito 
en pedazos se viera convertida 
primero que'le hubiera proferido. 

Coll. Es así, gran Señor; todos constantes 
seguirán vuestro exemplo peregrino 
muriendo porsu Rey y por su patria. 

Ped. Sí, amado Conde ; sí, vasallos mios; 

'suframos contratiempos; toleremos 

¡dos rigores crueles del destino; 

“scamos superiores algun tiempo 
4 la misma desgracia: yo confio: 
que Mencicof no vuelva sin socorro 
á nuestros ojos ; y quando este alivio 

«se frustrase tambien, y Cárlos XII 
no admitiese cobarde el desafio, 

á que le llamo hoy , presentarémos 
inañaña la batalla al enemigo 
desesperados , que si al fin lidiamos 
para dar fin, venciendo , á los conflictos 
que hoy nos cercan, 3 quién duda que 

saldremos ts y 
vencedores nosotros, y él vencido? 
Dent. voc. Viva el libertador de nuestra 

patria. VIASDASIAA 1109 (gos mios. 


Dent. Menc. Decid quewiva el Czar, ami- 


Dent. voc. Viva el Czardo Mini 
Coll. Ya parece que ha llegado.  - 
¿¿Mencicof á la Plaza. ERAS ¡ 


Ped. Así imagino. PASO. ASE 
Sale por las: puertas  Mencicof seguido 
py e DMosCODIEAS 1 OLD 


Menc. A vuestros pies; Señora 00 
Ped. Llega ácmis brazos lucio 
«en hora buena. ¿Dí", traes alivio >: 

- 4 mis:pobres Soldados? 
Merc. Su alborozo PO 1 ON 
pudo ya, gran Señor , haberlo dicho, 
Junté en el Noriel las provisiones :19 


El sitio q 


para subit el Vorskla. 


Ped. Solo este, 


> 


el arte de vencer al enemigo ?- 


aprecio hoy; de todos tus servicios. 
Ya, débiles, ya, flacos Moscovitas, 
alentareis el desmayado brio; 


Ya no querreisrendiros.¡Ah qué afrenta). 


¡Quánto quisiera mas mi genio altivo 
no haber tenido, ni tener vasallos, 

que verles para siempre envilecidos 
por su debilidad! ¿Para esta afrenta 
fué vuestro Czar, qual pobre peregrino, 


trepando montes, y surcando mares, 


por seis años á climas infinitos 


. en busca de las artes y las ciencias: 


de la feliz Europa? ¿Es este el digna 
premio que dais 4 aquel glorioso zelo 
con que dexando mi dosel invicto. 
fuí pobre jornalero en los gloriosos 
astilleros de Holanda? ¿Para oiros, 0 
para veros cubiertos de esta infamiay. 


_traxe 4 costa de afanes y peligros > 


á vuestras casas las manufacturas 
y comercio extrangero? ¿hice florido 
un Reyno despreciable? ¿os he enseñado 


K ii 
Na 


y en fin, logré que las naciones mismas 
que os llamáron ayer cón gran motivo 
bárbaros y. feroces , hoy os llenen 
de lauros inmortales? ¡Oh qué impío 
es ¡el fruto que cogen mis gloriosos. 
afanes y trabajos! pues los dignos 
elogios que he adquirido en tantos 2ñOSg 
venísteis á quitarme de improviso. 
Id á saciar el hambre, viles pechos, 


¿ buid ya de mi vista, pues me irrito,: 


de modo , al acordar vuestra flaqueza, 
que si mas aguardais en este sitio, * 
me temo que en cenizas os conviertan 
los ardientes volcanes que respiro. -* 


que hallé en todos los: pueblos: 4: él: we- En ademan de sacar la espada, y hue 


0107 100 2509 4dias 
las embarqué emel Vorskla , y ba 


¿“aguardando un instante en que el con- 
trario E 49 
no guardase:las márgenes del rio; 
logréle ahora ; y 4/pesar del riesgo 
entramos enla Plaza de improviso 
dos víveres; y quedan seis mil Rusos 
«en el mismo 


Fa o ú É 


se 


piña 


> 


Vós y AI 


parage prevenidos ¿.27..., 


» 
e > 
Cr1 


dos Menc. Señor:- 
Que en lasensenada estamos escondidos Ped. Huid, huid 


Sale Fried. Ya, Señor, 


. Gastigué Justamente s'solo siento — ” 
; id 


ven los Soldados. 


y y en parte alguna ' 

blasoneis de que sois vasallos mios. / 
queda en todo exe- 

cutada | (mo A 

vuestra sentencia : en este instante mis- 
muriéron enrodados los seguaces* | 

del Príncipe Macepa. Ped. Sus delitos 


que 


REC [Mets 


que pudiera escipar del furor mio 
su Príncipe traidor: admirarian 
mi crueldad los venideros siglos 
si cayera en mis manos. ] 
Fied. Pronto aguardo Aparte. 
que seas tú trofeo de mi brio.  Vase. 
Menc. La liga que con-Cárlos ha formado 
el vil Macepa dea producirnos 
considerables daños, pues él solo 
sabe por donde puede sin peligro 
asaltarse la Plaza. Ped. Bien discurres: 
pero por si la asaltan por el:sitio. 
mas débil, que es aqueste, ya mi astucia 
des está previniendo el precipicio 
“en esa mina , que con tanta prisa 
ves que “abren mis Soldados. 


Menc. Yo imagino, > .(cirle 


ele Pulíboa. 8 


os digan hoy el alborózo mio: 

y así no os detengais, pues va llegando 

la hora en que me espera mi enemigo. 
Coll. Fied. Ya obedecemos, 

Ped. Hoy. , amados Rusos, / 
pende dé mi valor vuestro destino. 
Unense los tres Soldados. 

Fied. Ya es ocasion , rencores , de que 

demos, | 
si el Gzar vence , 4 Macepa los auxilios 
que ofreció mi amistad: para esta noche, 
segun con un espia me dió aviso, 
vendrá 4 lamina del jardin ; en ella 
podrémos disponer el precipicio 
de este monstruo, y con solamente un 
oolpe 

dul fin de su tirano despotismo, Vase. 


que 4'mas que á dar asalto: ha de indo Tindas de campaña, con una en la em- 


á estrechar mas y mas el duro sitio, 
-cortándonos el. e Ped. Eso da in 
¡Ab vil Cosako! | | 
Sale Fied. En este instante mismo+ 
acaba de entregar al centinelas Ma 

un Oficial , Señor, del enemigo ' 
este ¡plisgo* sellado. Ped. a Feepdésta 
será de los tratados que hoy leen vio. 
Leo. 1 Cárlos de Suecia admite él desaño; 
> y aprueba los capítulos que V. M.L. 
inserta en su respuesta; y le espera 
nal ponerse! “el sol'en la vega que divi- 
de su campo de la' Plaza": armas, es= 
»pada rodéla; “el cuerpo désnudo; 
»vencedof, 24 vista: de los dos” exércitos 
as desarmados; el que ántes hiéra ó des- 
arme : Juez, por parte de Suecia , el 


»Conde Piper; y Padrino, el Gentera= 


alísimo Renchild, llamado” el' Parme- 
»mion del “AJexandro del: Norte. 
Repres. ¡Ob qué ventura! Na: ¿al 
instante y z 
harás que se disponga le preciso A > 
para este acto , en que depende toda 
la libertad de Poltova y Sus hijos. 
A tí, Conde, te nombro por mi parte 
Juez en el duelo: 4 Mencicof, Padrino; 
y 4 tí, Fiedfel, del mando de las tropas) 
cómo á Catas interino, 
el cargo dexo. 


Lós tres. A vuestros PleSttin 
Sn Mis brazos. “>” Ma Y 


bocadura de la izquierda. Sale pór la 

derecha Macepa con capa. 

Mac. Todo está en silencio. La hora 
en que el criado me dixo 
que debia estar PARO 
de la tienda mi enemi gos. 

Es esta. Azor, zi REEL" 
esta vez' mis desvarios.. A 

Entrase "en la tienda. AR or la des 

recha Cárlos y Pip: 

Pip. Veis, Señor , que mis consejos 
eran vuenoss. si seguido | 
se hubieran? ¿Qué hemos , de hacer 
ahora que los auxilios 
de ese Príncipe: Cosako, 
en que fiados venimos, 
nos faltan? Ahora NOS: VEMOS 
separados del camino ; 
de Moscou , faltos de. tropas, 
de víveres, e vestidos, | 
de pertrechos, en el centro 
de un pais desconocido, 

- donde por horas aguardo | 
que nos cerque el enemigo 
cauteloso » Y que nos pase 
tiranamente Á cuchillo. 
¿0s parece que es accion 
digna de un Príncipe invicto 
como Vos , Sacrificar, 
por seguir vuestro capricho, 
un exército brillante, ' 


por quien habeis adquirido 


sl a A 


tan= 
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_tantos.triunfos? No , gran Cárlos; , 


Vos sois jóven, y regiros 
no podeis por Vos, debeis 
sujetaros 4, un Ministro 
leal y experimentado". 
en todos vuestros designios: 
pues para no hacerlo así, 
“¿para qué le habeis traido? 
Un jóven sabrá lidiar 
y vencer al enemigo; 
¿pero mandar? he, Señor,. 
eso solo lo han sabido 
los años y la experiencia 
que tiene Piper/consigo. .. 
Finalmente , háblemos claros, 
Señor: Vos me habeis traido 
para que. com mi prudencia 


diria, ROPA CAMERON 
Seguro :VOÉstias accionésa lo ma, 


si en mofstraros el peligros... 
he de cánsafme yo, para. 


que Vos no querais. huirlo, Ha 
perdonad , que desde ahora... 
renunció cargo tad dignos 1.0000), 


porque mas quiero privarme . 

del honor «qué traé consigo, . 

«que, ño que la Europa diga, 
“sios vé en algun precipicio, 


que .Piper., vuestro Maestro, .- ..; 


á él os guió inadvertido. 
Cárl. ¿AcabasteY Pip. Si señor. 
Cárl. Pues mira, ten entendido 

que ño me han de gobernar” 

á mí jamás los Ministros, 

Pip. Pues escusais de tenerlos. . 
Caárl. Eso'no : los necesito | 
para saber su dictámen, 

Piper 3 pero ya sabido, 

sino me parece bueno; * * 

volveré A sepuir el mid... 
Pip. ¡Lindo fruto hemos sacado! 
Cárl. Dime: ¿Renchild no ha: traido” 

víveres hoy ? Pip, Sí señor: 

pero un prudente caudillo 

no debe fiar jamás EOS 

de un débil y corto alivio, 

que hoy por temor le franquea 

un pueblo de su enemigo. 
Cár!. No creas tú que él me falte 
* 4 lo que tiene ofrecido. 


El s2tio | 
P:p. Pero si falta, Señor, 
¿qué harémos + Cárl. Maestro mio, 
entónces lo pensarémos. 0 
Pip. Mal hecho; porque el conflicto 


es. menor quando se lleva ADE 
el remedio' prevenido: ' 
demás deestoy ¿noes error 


que al contrario pongais sitio, 
quando en verdad. los, sitigdos 
á ser mosotros venimos? 

,  Cárl. Eres necio, Piper. Dime; .. 

y si el.Czarhmbiera sabido ¡+00 0. 
-Duestra aflicción , ¿no pudiora 1... 
habernos ya destruido? Pip. Si:sseñor» 

Cárl. Pues porque ¡DUNCa ura a 

pueda sali 4 daquimirio cion O 

+19 €) Pultova le he encerrados. Y ¿os A 

Pep. Ahóra ne habeis convencido... 
Pero. decid :.¿no.es forzoso... 

Que si ¿quísnras subsistimos. 2...) 

1. hos perdámos mas? ¿Sabeis ,. 

+ Que.es este un país tan Írioy 11007 
que cada dia amanecen 1.1... 
mil Soldados ateridos. 1.000 

«,endas trincheras? Cárl. Ahora. 

-. sé quejhace en la, Ucrania frio. +» 

Pzp. Bueno es eso, y ni los diabios. .. 

¡ Ser Atreven. amresistiniO. da la iia 
¿Sabeis que están los Soldados 
desnudos? Cárl. ¿Y sus. vestidos? .. 

Pip. A. balazos y estocadas 

Se les hizo el enemigo, poc 
giras. Cárl, ¡ Bueno! Diles, pues... 
que traigan siempre esos mismos, , 
é irán mas honrados , puesto. 

.. Que aunque rotos son testigos 
¿de Su yalor > NIC o di ac] 

sus proezas: he aquí elmio,.. 
.. Piper , él no está muy nueyo, 

pero está diciendo 4 gritos... 

. Quien es Cárlos XII. Pip. Ya, 
ya lo veo. Cárl. ¿ Y nuestro amigo. 
Macepa? Píp. Despues de comer 
le' ví pasar por mi mismo 
quartel algo presuroso; 

y yo, Señor , imagino 
que ha de darnos que sentir, 
si atiendo á muchos indicios. 

Cárl. Pues qué:::- Ñ 

Pp. De Isabela creo 


y 


10 


que 


- 


de Pultóva. 


que enamorado:::=Cárl; Es delirio. 
Pip. El tiempo nos lo dirá. - | 
Vos (perdonad si lo:digo) * 
“Chicísteis mal en traer 
á nuestro campo-el hechizo 
de Isabela. Cárl. Su valor. 
Ofcial Sueco la hizo : | 
mas que muger de: Renchild; 
y como éste con servicios: 
repetidos , la memoria - 
borró en mí.de sus delitos, 
¿quise volverle 4 mi lado, :. 
Piper , con que Luc precisos Hao A 
que pues se buscó muger, o 
se la traxera consigo.» 
Pip. Es que, Señor, yo me acuerdo 
que en Moscou andar nos hizo:;- 
Cárl. Piper, hombre ful una. pe 
porque así el diablo-lo quiso; 
yo haré por ser Cárlos XIE. , 
mientras viva. P1p. Bien, Rey im mioy, 
que noes fácil cada diab abono a 
el vencerse uno á sí mismo. - | 
Sale Renc. Señor, en e instante. 
me ha dado un. espía aviso. 
de que-páara introducir. A 
en la Plaza un excesivo > Pa 254 
refuerzo de tropas: Rusas. 
aguarda nuestro enemigo. 
ocasion. Cár/. Pues dásela, 
retirando al. punto: mismo > ia 
todos los Suecos- que: hubiere 3.001 
ca lAs «márgenes del. rios. Ne Eee 
KiLos dos. ¡Qué décisd; ;>. A 
Cárl. ¿Son tropas solo Ad 
lo que han desentrar?. gp Así dixo. 
Cárl. Pues ve á hacer lo que: te angndos 
y desde hoy. tened sabido. 
que no hay medio mas seguro. eo 
de «endir':4 un titi : aa rr 
sitiado , y COn escaseziso 00) 20 t 
¿de provisiones consigo, ost 
que darie trópas , pues éstas 
comen;, y no dan alivio. Al | 
Pip. De cada vez'sus, ardides. ¿47.1 vip 
4 Me tienen mas confundido. ts... 
Renc. Obedezoo. Cárl.: Espera. Diperyl 
lee 4 Renchild este escrito. .... 
Lee Pip. »Pedro Alextowit., á quien la 


»fama llama grande por sus hechos, Em- 


ÓN 


? ad 


a»perador de Rusia; 24 Cárlos de Suecia 
su enemigo llama ¿una lid particular, 
ade la qual pende hoy lasuerte de Pul- 
wtova : si latadmifiese, elegirá armas, 
wsitio y hora , y comisionará una per- 
sona que venga ú tratar: las. ventajas 
ndel vencedor?! 000 0 


Cárl. Y bien, ¿quéso Os parecado 
Pip. A mi, 


Señor, que este es un arbitrio 
dictado:: por la estrechez 
en que están. IES 

Renc. Y 4 mí lo mismo; 
pues sabiendo que es forzoso” 
que el hambre venga 4 rendirlos, 
se valen hoy de este medio, 
porque si queda vencido 

“el Gzar, nada pierden mas 


que lo que tienen perdido; 
y Si vencen» logran hoy 


el salir de+su conflicto. > 
Cárl, ¿Con que no sois de dictámen, 
que admita yo. el desafio? 
Los dos. No señor. 
Cárl. ¿No? Pues: sabed: 
que ya le tengo' vadmitido, 
«Pip. Siemprevos pedís pila: 
quando no podeis: seguirlo. . 
Cárl. Ven Piper, que mas seguro. 
está en mi valorvel sitio. 
Pip. Vamos; pero:no digais ' 
que este fué: consejo mio, : 
Cárl. Renchild ve 4 loque te dixe, 
y vuelve 4 senani:padrino.. + Unense, 
Renc. Mejor, gran'Señor, quisiera: 
ser uno en el desafio. are Ala tienda. 
Aposento corto, con puerta á laizquier- 
da: sale por ésta Isabela.en traze de Ofi- 


cial Sueco con un puñal. ensangrentado 


en la manos cerrado la puerta. . 
Dent. Mac. ¡Ay de más: 
Isab. De esta manera - 

se defiende el honor mio 

de un infame. 
Camilla presurosa, háciada dario Sa 

=> de Renthild ¡y ella. se turba, 

Renc. Espera: Lsdbo ¡Aye triste! 
Renc. Isabela: +1¡Masrqué miro! 

¿ Dónde yas? Aguarda. ¡Cielos! 

¡tá torbada, sin aliño, 


pJo> 


$ : El sitio 


presutosa, yen tu mano, +' 
de fresca sangre teñido, 
ese puñal! ¿ Dí, qué es esto? 
Isab. Un poderoso testigo 
de una traicion. 
Renc. 5 Cómo? dime::i- 
pero no, bastante has dicho 
para que yo temer pueda 
que mi honor:::- 
Isab. ¡Qué ha proferido 
tu lengua, infame! tan presto 
udiste dar al olvido 
quién es Isabela! ¿Sabes 
el heroyco des spotismo 
conque venció mi arrogancía 
tiempos ha el alcon altivo . 
de Suecia, porque ciego 
remontar el vuelo quiso 
p sol. de; mi honor?: ¿Pues cómo 
4 dudar te has atrevido, 
que. si 4 ofenderme baxára 
desde sú sagrado olimpo 
el mismo sol , volveria 
castigado aun el sol mismo? 
Vivo yO, que si'otra lengua 
que la tuya, proferido: 


hubiera en mioprobio voz o 


tan vil , eco tan indigno, « 
2 tan menudos pedazos 
la hubiera ya reducido, 
que:::- Mas vé, y en esa estanciá 
hallarás un buen testigo 
de.mi valor ; pero luego. 
que uno y.cotro. hubieres visto, du 
repara en ese puñalo: > 1 
guien yo soy , y quien tú has sido, | 
Vase arrojando el puñal. 
Ln Aguarda y 0 y ett= ; Pero: cómo 
tardan los Cira rÉ mios sn 
eñvir á beberide un golpe 
todo este veneno activo! 
No dixo que en lesta estancia::- 
Llaman por dentro 4 la puerta. 
Pero sospechas ; ¡qué he rá | 
-: ¿No lamáron á su: puerta? 
Sí. ¡Con: qué temor "respiro! 
Honor , tú: :tan solamente. EA 
hacer cobard= has: podido | 
mi valor. ¿Pero qué mucho? -* 
¡si por debil enemigo ' 


2 ami Jaco amor ; 


que Sea el que aquí sé encuentra 
en el corazon me ha herido! 
Pero esto ha de ser. 
Abre la puerta, y viéndole MAceoo la pro 
cura encubrirse con la capa, 
Mac. Injustar::- 
Renc. ¡ Valedme , Cielos divinos! 


3 Mac. Renchild es. De mármol soy. 


Renc. Honor, grande:es tu. enemigo - 
para que quedes seguro, 
como yo.le dexe vivo. 


Mac. ¿Qué pensará? Ap. 


Renc. Esto es fuerza... 


Hombre ó' monstruo (que 1 noes > digno 
del soberano dictado - '' 
de Príncipe, quien impío. 
no sabe serlo en sus obras) 
¿qué. venísteis atrevido 
4 buscar en una estancia, 
que es el apreciable archivo + 
de mi honor? ¿qué fin os sol 
¿Pero qué dudo? Si he pde 
Ei esta es solo habitacion - E 
e mi honor, y en ella ós mito, A, 
claro está que solamente pa 
á hurtármele habreis venido. 1p 25 
Pues vivo yO, que olvidando. d 1% 
que sois de mi Rey amigo 2 
y aliado, os han de hacer > 
mas pedazos estos filos, 
que vos me hicísteis agravios. 
Mac. Solo 4 defenderme aspiro. LY 
Se le cae la capa." 
Renc. Herido estals.0ome DBA OS 
Le ve herido y se suspende. q 

Mac. Nada importa. 

Renc. Si fuera vuestro enemigo 
de menos hidalga sangre 
que la mia , hubierais dicho '' 
muy bien ; pero Renchild nunca * 
mató con tan conocido - | 
ultraje de su valor; 
ántes , porque « confúndiros 

podais , al ver quanto distan 
vuestros hechos de los mios, - 
- esperad. 012 

Mac. Su' heroy ca accion 
merece que dé al olvido 

¿pero cómo 

será fácil Epitezatelo' 


, 


e bano O 


Vase. “ 


mien- 


. de Pullova. | 9 
La cólera de mi honor | 
me ha enagenado. Conmigo 
venid , Príncipe, y jamás 
vuelva vuestro labio iniquo 
á ofender al'Rey, pues sé. : 
que no volveré á:sutrirlo. > Mase. 
Mac. Mal ha salido este ardid: 
pero, pasion, yo confio 
que sea presto Isabela 


mientras Isabela tenga 
en sus ojos tal hechizo? 
Sale Renc. Esta venda ataxará 
¿ EN pronto y único arbitrio Se fa ata. 
a sangre. Admírese e' mundo | 
“de ver que así un ofendido: 
cierre á su ofensor la herida 
que una débil mano le hizo. 
¡Oh pese 4 mí, y pese 4 clla, 


que una vez que tuvo brid víctima de mi 4petito: 00000 0: Vase. 
, para defenderse hiriendo, Tiendas de campaña.Sale Isábelapor la 
no vengó su honor y el mio * derscha.on ¿sicbonp 


Isab. Alma ¿Com qué sobresálto << 
estoy ! ¡Qué habrá sucedido” :: 
con Macepa! ¿Si Renchild 
le daria vengativO "9145 103810) 13 


matando! Mac. ¡ Absorto me tiene 
_ quanto escucho y quanto miro! 
Renc. Ya está segura. Tomad "> 
ahora el tiempo preciso - 


que gusteís para caráros; 0 la muerte? ¿Si me creeria coto! op 
que yo'os prometo y afirmo: cómplice 4 mí en elvdelito?20Í 1857 
_, ho acordarme de que sois No sosiegó un punto. Petoy> iz 205 


- Entre tanto mi enemigo; : si no me engaño, 4 este sitio» 


pero advertid , que quien hoy 
siendo de vos ofendido, 
procede tan generoso, .. 


sale Renchild. A este lado, 
mientras pasa y me retiro. 


Salen porla tienda Macepa y Renchild, 


y sesaludan mutuamente. 


tan heroyco , noble y fino, 

sabrá mataros mañana 

si no estuvicreis herido. 

Venid. Mac. Espera, que yo:t= 

¿(Un buen medio me ha ocurrido “¡Macepa se va tranquilo, 

para disfrazar mi culpa) + . y Renchild tan cortesano | 

á vista de este heroismo -"** >' le saluda! Rerc. Allí, delirios, 
. descubrir quiero á tu: honor está la hermosa ocasión AS 
"quién es aquí su enemigo. de'mis' zelos. Isab. Enemigo 
Renc. ¿Luego no sois vos? el mas cruel de mi fama, el 
Mac. No. Renc. ¿Pues ¿eres tú aquel que los siglos 
Quién es? acabad , decidio. aplauden por su valor? 
Mac. ¿ Me ofreces guardar secreto? ¿tú eres aquel que atrevido 
Renc. Lo juro, y sabré cumplirlo. “y : honrado , por no mirar *- 
Mac. Pues es::- Renc, ¿Quién? manchado su explendor limpio, 
Mac. El Rey. Renc. Callad, poner en mi mano supo 

no me obligueis 4 deciros un acero , y un activo 
Que mentís : en él no cabe veneno , porque á sus iras 
“tall exécrable delito; rindiese el aliento mio? 

nO €s capaz su corazon ¿ Tú eres Renchild? ¿Tú mi esposo? 

de un hecho torpe é indigno Miente quien 4 presumirlo 
_ de un héroe , que si lo fuera se atreviese. ¿Para verte 
y OSara, como habeis dicho, tan infamemente tibio: ' 

á manchar ti honor, rabioso, en la venganza, creiste 

loco , ciego, enfurecido, tu pundonor ofendido? 

hiciera 4 mi mismo Rey : ¿Para despedirle aquí 
AS pedazos , que;:- ¡Qué digo! tan doblando fino. 

y 


Mac. ¡Ay , Isabela! Nivun punto > Ap, 
tus crueldades olvido.í >: -". Vase. 
Isab. ¡Qué es lo que veo, pesares! 


YO 
y cortesano ¿te dió .E £ 
mi debilsmano teñido. 
aquel puñal , con la.sangre 
infame de tu:.enemigo?.. 
- ¿para dexarle con vida', 
eXcitó mi héróyeo brio . 
tu furor? He , me avergiienzo : 
de pensarlo, Eres indigno 
de ser mi esposo; y pues veo 
“quan vanamente confio, 
41 de:tul brazo mi WEMganzay, 
quedate; no.nécesito 
para uada: dé él; 5 PUESIY O) 000! 


je 


4 pesarddelsexó ¡MOS 2.0): Los, 


sabré arráricar 4 pedazos., dejas 
el corazon atrevido... 4d 
que intentó: .«ofendermes;. -POFquE 41 
vean los Futuros (siglos); 000. 
que si enotí, faltó, el valor, ios 04 
para vengar : «bushonor. mismo, 
me sobró,4 mí para hacerlo 
amor , osadía y: brio. 


Rénos Calla, Asabela, ¿nO mE, E 


mi nobleza: con:tan vivos , 


«Doprobios. Tú: enes la;causa | Ñ UN 


1. de que esté y. 91130 Temiso;. 


1 


en la venganzanLsab..35 Yodo) 2..% 


Renc. Sí. Isab. 4908 qué mapeia? 

Renc. Inquirirlo.,. Eds 
no pretendas. ad ca SOM, al 
Renchild , PILOTOS fingidos. * 


A 1 SS 
Renc. Esq; PA «Sertúsbermosa.,. y, Pob 
desgraciado», Lsitbo, di clendido 2, la 


no estaria eo torne da 
Isab. ¿Mi misma voz ,.. lil 
an esau; ofensor no. dixo? A 
Renc. Verdad es. Isab., EE no, te, Pipe 
delante. de ¡tu enemigo? ii 
Renc. No lo aa ibid da IL 
OEA +4 Sc 00d 
Isab. ¿Pues quién: pudo, 
estorvar que; vengativo... 
le dieras muerte? Rene. Mi honor, 
Isab. ¿Cómo ¡set eso ha, «podido, y 
si en dárgela. Consistia .. id 
heal 113 TAL 
cobrar tú el, honor, ii ad 
Renc. Eso no puedo, dccirte, 
Isabela; mas te afirmo, 
que nunca fuí mas honrado, 
que hoy , que agraviado me has. visto. 
Isab. Eso es querer, con enigmas 


YI 


OA Bu 


14 Bj 
¿5 


nudo sitios, 


disfrazar para conmigo: 

tu cobardía«; y así, 

porque ¿sea tu martirio | 
mas acerbo ; sabrá el Rey: 
Salen Cárlos y Macepa, ¡éste se sobre- 

salta, Lsaheda se turba, Y Renchild 
se suspende... 

Cár!. OÍ sabrá? Isab.¡ A de mit 
Renc. ¡Qué miro! Lsab, ER ES, 


a 


- Cárl, Y bien,, Madama, 


¿qué he «de saber? 


Mac. Soy, perdido, | Apo 
si Isabela «dice,,al. Rey: st 
mi -osadia. Lsab, No i imagino vo Ap» 
qué decinle, ES id 

Renc. Estoy e rod Ap. 


$ qu clas ds La qué a habido; . 
árl. ecís£, ab, Señor. u- 
Cárl. Ya, ae S y E ' 
Madama, no «quiero. oirlo, ... sp rle 
Dent. Villan, He de [Ai ya AUD de 
Justicia contra un impío. 
Cárl. ¿Qué es esto? .. 
Salen, Piper y. un Villano. 
Villan. Señor, que. “acaba 
de robarme ahora atrevido. 
un Soldado de los. vuestros 
tres, ¿gallinas «que he traido... 
á vender. Cárl,,¿ Y adónde secta 
Villan, En ese Quartel vecino 25... 
le dexo.,Cárl. Barte , Renchild, . 4 
Y condécele Áx este $Iti0..* VaseR: Cena 
No te aflijas: Jabrador, 
«que siendo cicrto,el. delito, a 
yote haré, justicia. Habla ap..con Pip. 


e $8 


Macs Ingratas, RARA Al, oido Á Isa. 
tú verás que mis, de elirjos, A, Pepa 
vencen «a. JgOL. sab. Primero: «Mi 
os hará mi HOBlS DUO st 1 


pedazos. Cárl, ¿Qué.es; e 
Isab. y Macy Nada. 


y 
a 


Cárl.Por Di 05. QUE lo ques me dixo. do. 


Piper va saliendo, ¡CIL O. is 

Macepa»¿no, ha prohibido á 

el Czar..que amen sus Soldados? | 
Mac. No ¡señor.. Cárl, Pues yo, castigo 

«con «el rigor. :MAs,SE vero : 

el amor entre los mios. | 

Porque :vosno «Jelincais.. td 

por Aguorancia 2.05, Jo aviso»... uE 


Se- 


4 


: 


de Pul va: 


Salen Renchild y un Soldado.” lot 
Rénc. Aquí. está el Soldado. : 
Carl. ¿Es éste? Sold. 1.9 Temo su gol: 
Di: El mismo. 

Carl: ;Has roBado '£ este villano 
tres gallinas? y 
Sold, 1.0 Yo y síts- Cárl. Dilo! A 
Sold. 1.0 Sf' señor”; ; pero: » 
Que. Nomás. 5% 
“Toma tú él precio debido” 
AO. > ] 
Villan, Los Cielos 0s' paguen" des 
<a: piedad” que habeis conmigo.  Vase, 
Carl: Tú » “Renchild, 4 “ese Soldado Pen 
te haz"que le den.al proviso::> AR 
Sold. 1.0 Temiéndole estoy. 
Carl. Cien palos. Sold. o Piedad 
Carl, Harta uso contigo; 
pues sierído tuya la culpa, 
en los dos he repartido se 
la pena; $ ast y pues yo 
(como aquí tú propio has visto) 
“Re * pagado las gallinas, 
ve tú 4 pagar-el delito. ON 
Mac. Señor , por serla' primera abs 
merced qué llego 4 pediros, "> 
quede perdonado ahora. 
Carl. Dexa que le den , amigo, | 
los cien palos esta vez, | 
que tú quedarás servido, 
y él perdonado, sí vuélve 
2 cometer el delito. Mac. Señor::= 
Carl. 'Cárlos ho révoca DA Ea 
“:Jamás lo que una vez dixo. hd 
Sold. 1.0 Venganza pido á los Cielos 
de esta impiedad ; pues vos mismo 
_ Quitásteis 4 'Kugusto un Reyno, 
“sy"os véis por ello aplaudido” *' 
del mundo; y yO Por tres aves 
qúe quité 4 morir camino. . * >> 
Car/. Quando te dieren los palos; 0" 
podrás no dar al olvido, 
que sí yo he quitado á 2 Augusto 
un Reyno, como tú has dicho, 
Mada quité para mf. 

Vase el Soldado con Renchild.. | 

Pip. Ya es el rigor excesivo,  * pis 
Señor. Cárl. Sí, pues otra vez 
mandaré quemarle vivo. 

Mac. No oí jamás tal rigor. 


Vda 


UA E 


, 


Dale di 


ero. A 


“FI 
Carl. Y Bien; “tampoco! hibróia visto 
¿si he *de* hablat cor claridad, | 
mas Soldados qué 169 mitos, 0 
que 4 despojar” no sé Ed, 
Sin mi Órden, á su enemigo; 
aun, ganada E vitoria.” ide id : 
LOS DION SIN e Io 
Carlo Pies ten” enlalarioy A PO 
que solo: aqueste rigor 
Y podido" conseguirlo. pd 
Venid, Madamas tomad. > La Ye ute 
Tsabo APR 5 de - guñal, 
Carl. 'Tomadle, y sus filos, los 
“el tiempo que yo'no plclbaj 
os guardarán Je atrevidos. 
Isab, Si'sabrá algo el Rey , ¡pesares! 
Carl. ¿Qué no venís? > 


Piptóy Mac: Ya os “segtiimiós, * 5 Vanso. 


Mac. Tirana pasion s si Puedes een 
disimula tu martirio: — * dl 
Monte al foro, que « dividirá él +16 ¡Vors- 
kla , que nacerá en 'el centro de la del 
re ed y Y SEgUirá su curso descendiendo 
del monte, y yendo E morir á'la primera 
embocadura de la izquierda; na Mi- 
tad del monte , puente de. tablas; al pie 
del monte, Acdda Tado dna a y nte 
mesd con espadas y rodelas «Áá Tas pri- 
meras embocaduras una. tienda' de cam 
paña, enla derecha un 'tentinela Sueco, 
y en la izquierda un Moscóvita.; lo tes- 
tante del teatro selva: AT sor de marcha 
de instrumentos de.boga saltm pór eb pe- 


+ 
eb de 


dazo del monte de lv derecha Piper;'com 


sombrero, espada y "busto Isabela de 
Oficial SUNO comesparñlñen maño, AthiL 
ros XANIIOPO?, Vanderas; el resto de 
Suecos y Cos.ako po “¿Príltimo Macepa, 
cor uniforme Ruso, y dia Seta y por 
la cima de Ta 1% utorda a Daxahdo Co- 
llovins y el extrcito “Mostovitk,"con el 
mismo órden que el" Sueco; éste baxará 
por el pie del monte y aquel pisará por 
el puente, colocándose Cadiiino Asu laz 
doenfila; Isabela y Macepa"quedarán 
en los extremos de'su fila, y Hicdfel 
en el de la suya; Piper ocupará. Lasilla 
de la derecha, y Collovins du de ta 
22quierda. 
Pip. Mucho temo que esta lid - 


B2 -$0n 


q2 
nos traiga. un fin-bien funesto. :; 
Isab. ¡Oh sí hallase aquí, ocasion 


4p. 


de descubrir. con secreto. Ap. 
mi intencion al Czar!.... 0 

Mac. ; ¡Oh. GUADA Rs | 
hablags a Fiedfel. deseo! Ap. 


A lamarcha de timbales y clarines $a- 
len por la tienda de la derecha algunos 
criados , trayendo en vandejas un ramo 
Renchild 
y. Cárlos: con insignias Reales; por la 
izquierda criados, conduciendo en otras 
vandejas unas lanes + espada y sombre- 
ro, Mencicof. y Pedro con insignias Im- 
periales. Mencicof ; y Renchild hacen una 


de oliva , sombrero y espada: 


reverencia doPiper y Collovins , que 
se levantan. 

Renc: Ya por mi parte en el campo, 
como Rey, ántes del duelo, 
se presenta el invencible. 

-,-Cárlos XL. 

Call. ¡ Qué. Hala: Ade 

Mens. Por.la mia se presenta, 
. £OMO Emperador Supremo, 
ude Rusia y ántes de la Ud, .0 
««Redro eh Grande: AA A 

ol. Y Pip. A ambos el Qiela 
.prospere. Renc. y Menc. Así sean. 

Pip. Ahora. 
el carácrer Real depuesto, 

MN quitadas las'¡ insignias. 
¿ 4.prestar ql juramento 10 
«es. condgcid. A, | 

Rencllid 1% Mencicof quitan as Destin 

duras á, Carlos, y Pedro, y Jas ponen,en 

Dandejas As presentan 4” Las) mesas; 

sentándose, PERES Collovins UE 


cer 108. a q ut 
Mae. ¡Con IÉ SUSTO Ap. 
e FosRiOS hied. A Macepa; a DO 
, temeroso. de que el Ózar :. Apo 


salga tirsfante, sel duelo... Edo 
Renchild, y Mencicaf conducen dela 
mano, d Carlos y: Pedro. Á, SUS tespec- 
si tivas. MESasy Y se levantan Piper. 
VIE e Collevits. <<... 
Pip. Los :pactos, ó condiciones : 

que ofrece mi Rey SON estos. 
Lec. Que si saliese zencido en este due- 
lo par su COMITAriox= 


3 


54 
se ma 1% 


Ap. 


El cielo. h 


Carl. Que mo espero. 019 

Lee Pip. Levantará al instante el sitio 
de Pultova , congederá seis meses de 
treguas , Y retirará su extrcito en este 


tiempo de la Ucrania y. :040H los dos 


minios del Czar. PE 

Eoll. Y el mio... Dd O 

Lee. Que si saliese 2d quedarón 

Pultova y su fuerte por el vencedor: que 

su guarnicion se retirará desarmada 

4 otra Plaza del Imperio : que conce 

derá los seis meses de Íreguas yy que 

en ellos apartará sus armas de todos 
los dominios que correspondan á Suecia, 

y no dará Javor á Augusto, sane las 

treguas , contra Carlos, 

Pip. Hagan ambos juramento ps 
sobre su misma diadema, e 
que quantos pactos oyéroa .,.... * 
observarán puntualmente, da 
y harán observar 4 aquellos 
que quisieren quebrantarlos. , 

La rodilla hincada, poniendo las ma- 

nos sobre las HARE cero 

Los dos. Sí juramos. 20 02 a 

Pip. y Coll, Pués los Cielos. : 
destruyan al que atrevido... 
faltáre 4 su ofrecimiento. 

Los dos. Amen. 

Pzp. Será vencedor j 
aquel que, y era primero, 

ó desarme 4. su enemigo. ....., 
Carl. Pues ya, en prueba de. que cd 
- vencedor ,,por los seis meses. (siendo 

capitulados, concedo | e Lo? 

la paz:á los Moscovitas, 8 

la verde oliva os presento. 


> Deuda da vandeja con el ramoála mesa 
de Collovins. > 


4 
4 


s Pedr. Y yo, en señal de que cumplo 


lo que OS » por si el Cielo 
quiere, que vencido quede, 


Y 
estas llaves os entrego : 
de Pultova y su castillo. 

dente 4la mesa de Piper una vandeja 
con. llaves. 


3 0) 
Isab. Ya! los estandartes regios Si 
de Suecia: Fied. Ya las vanderas . 

de Moscovia:- Los dos. Son trofeo 

del vencedor, | 


, Co- 


Cogiéron ambos:súds respectivas vande- 
ras , hacen la salva guardia 4 los 
| Jueces , y Las arrojan, 
Carl. Vive Dios, 
que ya pudiera haber muerto... 
diez Czares , desde que andamos 
con aquestos cumplimientos. 
Mac. y Ficdf. Soldados, dexad las armas. 
Dexan ambos exércitos las armas en el 
suelo, y se retiran algunos pasos , sin 
deshacer las filas + Isabela, Macepa y 
_Fiedfeld embaynan : Renchild y Men- 
cicof se ponen ¡los sombreros , cogen de 
Las mesas espada y rodela., las pasan 
por la boca , las miden, y se. las dan 
á Carlos y Pedro, mostrándoles estos 
los pechos desnudos; hecho lo qual Ren- 
child y Mencicof toman sus espadas. 
Pedr. Valor mio, este es el tiempo 
en que. eternizada dexes 
la memoria de tus hechos, -. 
Pip. Hagan del clarin sonoro > 
seña, de embestir los ecos, 
y ampare el Cielo la vida 
del mas justo y mas guerrero. .- 
Tocan. clarin y lidian...:.. 
Carl. Jamas creí. que.en Moscoyia;.. 
hubiera brazos, tan diestros... 09 
Pedr. Ni yo pensé que cupiera- 
en tí solo tanto esfuerzo. .. 
Pip. Vive Dios, que son:los dos 
de una destreza y aliento... 
Macep. Pendiente de la fortuna - 
de Carlos , mi vida tengo... 
Carl. ¡Dese 4 mí, que tanto dures! 
Pedr. ¡Que resistas tanto tiempo! 
Carl. Pedro heridor= , 
Pedr. Desarmado::-, 
Los dos: Pretendo vo tirao 
Carlos herido. en. una. mano ,. con una 
rodilla en tierra, y el Czar desarma- 
do; quiere este coger la espada, Car- 
los sin levantarse va ú herirle, Men- 
cicof pone la punta de la espada al pe- 
«ho de Carlos, Renchild al de Pedro, 
Y los Jueces se levantán. . 
Mencic. y Rench. Esptrad. 
Coll. y Pip. Tencos. 
Pip. Que el uno herido::=. 
Col!, Y el. otro desarmadozo 


> 


| Macep. El sombrero. 


3 

Los dos. No contemplo»: | 

que es el veneedor ninguno.:-* 
Carl. y Pedr. Pues empecemos de nuevo, 
Pip. Eso no, la vanagloria e 

teneis , ilustres guerreros, 

de haber en esta ocasion 

medido vuestros esfuerzos, 

retírense los dos campos; 

y rompiendo los conciertos Los 14534» 

jurados , segunda vez 

se declare á sangre y fuego 

la guerra , y ambos litiguen 

con las armas sus derechos, 


Los dos. Adwertid::- 


Pip. No hay que advertir: 
yo lo:mando , ya que puedo 
en este acto ; y el que ahora 
rehuse el obedecerlo, 
como Soldado (pues hoy 
no goza mas privilegio). 
será castigado. Carl. Piper 
me la jugó de maestro. 
Tsab, Suecos. Fied. Rusos, 
Los dos. :A las armas, | 
Isabela, Fiedfeld. y Macepa sacan las 
espadas y: los Exércitos vuelven 4 to 
mar las armas, y sevan con la mar- 
cha y mismo órden que saliéron. Ren 
child y .Mencicof-én tanto recogen las 
espadas y rodelas ; y dan á Carlos y 
Pedro. sus sespadas y «sombreros. La 
¡Mropa hace alto en Lasicimas de 
aaa dos montes 
Rench. Señor, la espada... +::4 Carlos, 
A Pedro, 
Carli-Ya.no mas duelos , Renchild; 
Rench. ¿Por qué? 0 | 
Carl. Porque es. perder tiempo 
en ceremonias , y al cabo: 
no hacer nada de: provecho, 
Pedr. Ya, altivo Carlos ,:4 seri: 
sangriento enemigo vuelvo : 
de tus armas; y así el ramo Se le arroja, 
' de la paz con menosprecio 
te vuelvo, para que ¡veas >” 
qúe mi-corazon soberbio. 
no ha devolver 4 admitirle 
aunque me le des tú mesmo. 
Carl. No lo esperes , Moscovita, 
pues hasta quitarte el Reyno, 
CO- 


14. 
como 4 Augusto , seré siempre. 
tu enemigo verdadero. 
Ahí te devuelvo esas llaves 
de Pultova;:mas te advierto 
que ahora, Pidea:) telas doy 
para quitártelas luegor: 
Pedr. Vrabajo te ha: de costar 
el lograrlo sosicmi: acero: 
las auardz 
Carl. Pues porque: veas. 
que mas tardo en emprenderlo, 
Gte elf consegulrioz:a A: 
Pedr. Pues if rara et el 
porque halles eve tu escalmniento 
en mi valor: 
Carl. Sueeos mios: 
al arma. Pedr. Alarma; guerreros 
Moscovitas. Carl. Yo 'al riel 
de nuestrovbrazo::3 + 07 ni 
Pedr. Al esfuerzo: ¿ 
de nuestras cuchillasiz= 000005 
Los dos. Llores: n 
su ruina'y escarmiento. € UnA 
A la voz al arma baxan precipitados 
dos exéroitos y sacan las espadas Phi 
los y Pedro ; sy se encamina cada 
uno É su exército, S 5 AN 


4 C T O SE ¡GUN D O. 
ME: 
Noche cia La misa poco, 
con que acabó el primersactosy quitidas 
las mesas y elspuentesyy las tiendas. a 
Sale 0 RR con dee 


Macep. La bora en! ¡que ¿del Siedfel- a 
esperar y segun le tengo 2.00% 
avisado yes: esta; ¡Amor;y 
¡qué de sustos ¿:qué de:riesgos' 

Le atropellas: “por, lograr: o 

Y hy injusto deseo t': 

Entre estos sauces está 

la boca y sicbien tie acierdo, - 

de la mina: hácia ella voy: 
prestiróso ¿21 Pero Cielos; | 

Camina hacia la: Margen del. rio y 
por entré. los sauces sale Ficdfel. 

0 com capa. : 
de ella sale, ó y o deliro, 
UN hombres 


El sitio 


Se las 


EE roja e 


> Macep. Sabes que ha diez: bu 


Fed. Por sí es que el tiempo 
le hizo olvidar donde cae 
la minas:- ¡Pero qué veo! | 
Un: vulto hácia allí diviso. db 

¿SEserivéliliin Aunt 

Macep. Yo dr adj 
ver quiéir esti qino 20190) 

Pied. Aqué se acercas sio 

por si importa, me prevengo. Saca una 

Macep: : iuién va ? | pistola, 

Pied. ¿Es Macepa? LO 

Mabep: Sí, Fiedfel. 


a a 
A 


Fied. Pues dí, y no perdamos tiempos 


¿qué me quieres? ' 
Mac. Fiarte hoy" as | 
de mis arsias el remedio. +. * > 
Ya sabes que hice con Carlos. 
alianza y con intento. 20004 
de: verigar quantás: ojitias A 
vuestro Czarñ me habia Hechos" px 
Fied. Sí sé. bald 


hasonoa 
k 


$ 
pa 


(¡ qué rabia 1) que descubriendo' > 
mi intencion el Czar astuto 
me sorprendió en el momento, 
destruyó todas mis tropas; > 
y me-quitó Tos add du e 
con que venía'á ASE 
4 Carlos... 
Fied. Sí sé y y e mesmo 
hizo mori enfodados .' 
quantos traxo” prisioneros id 
- de tus Séquaces. 99 Manos 
Macep. ¡ AL AOS TAN ARA 
Pues sabe que al campo Sueco | 
llegué apenas derrotado, 
quando mi alma fué trofeo 
de una hermosura. Pararme  " * 
á pintártela no quiero, ii 
pues: has de verla; mas sabe 
que estoy adorando ciego: 
sus ojos ; y que hasta aquí 
no logré mas que desprecios. 
Esta noche ; pues; si tú 
me favoreces , intentos:- 
Fied, ; ¿Qué? Y 
Mb Kobarla de su tienda; 
y que en el obscure centro 
de la miña , 4 la custodia 
de algun confidente nuestre 


Le 


de Pultova. 


la tengás , mientras que yo. 
lo que debo hacer ins 
Fied. Pero.no miras:: 
Macep. No, Fiedfel , 
pues me tiene mi, amor ciegos. 
Su esposo, («callar quien es, ., 
por ño acobardarle, quiero). 
sé quede faccion se halla 
esta moche. Tambien tengo 
de parte mia un ¿criado; COÑA is 
con que discurre si hay: riesgo, 
en emprender, estajaccion» 7 4.0, 
Ficdo Macepa., pues ya resuelto. 
4 servirte viné , guia, | 
“ que perder la vida Ofrezco. 
a tu lado. Macep, Nunca, Fiedfel, 
»¡esperába EL 
pero aguarda, queen el. campo; ON sñ 
hos que ruido siento. 0)... 
ispera.aquí mientras voy . Vase por 
4 reconocer si es cierto. . la derecha, 
Salen Carlos y Renchild con.capas» : 
Fied. Está bien. Ay amistad, 
como los pe lÍgrOS::= pero... 
sino me engaño , dos hombres 
se dirigen á este puesto. slod: 
Porque no se: pierda todo :. 
si me conocen ,, peta 
esperar entre .estas Matas .. 


e 


4 QUE ¡PALIM DE 
Carl. Vte presto, | da ENS ga 
Que: si. el agua ¿conseguimos EÑA o) 


quitarles con este aedio, 

será fuerza que sezentreguen : 

al instante. Rench. Ya obedezco.. :; 4 

Volveré 4,celar mi HOnOL o Ap. 

corazon, que: es o primeros. ¡ Vase, 
Carl, Pues ya 4:servirme,,:es e psto 


tambien. que vaya yo, ESO, 
4 guardar su fama. 


Sale Macep. Biedicld e 0. o 
nadie ha y«que.de, impediménto 03 
nos sirva: Sigue MiS pasos, . 
no la «ocasion .malogremos. , .. Y 

Carl. Macepa:es,, queme baxtenido .. 
por:Ótro.,, Y::- ¡pero apuremos, ,: 
pues lo dispone la suerte, , 
de «este modo-sus intentos. Vase. 

Aposeuto. Sale Isabela con ¡una luz. 


sab. Pues Renchild, Segun, 2% 
5p 


E 


xs 

.está de faccion', recelos j 

aseguremos las: puertas, | 

si es que algun:instante al sueño 

he desehtregarme y queal fin Cierra, 
honor y enemigos tengo oi 
En vano el Rey misteridso- 
pretende que en este.acero.. 

«cifre la seguridad 
de mi fama,.pues Po 

«dexarla yo mas,segura, )- :. Vasercon 
si consigo, lo.que;intento. o daoduz. 

Sale Detfes ¡Ay interes! ¿de ¡qué pue 

no fuiste. 1 en todo: tiempo Ñ 
llave maestra? Yami Ama 
ésta ha cerrado, yal lecho. 

«camina; y pues.yo hesofrecido :! 

4 este Principe,extrangero::. > 54] 
tenerla abierta, así cumplo pdAbre, 
puntual .con mi, «ofrecimientos |. | 
y me retiro 4 mi .quarto, 
porque entodo.caso, puesto :. 
“que hay mas. criádos.,-no.puedan 
presumir que yo la he abierto. 

Salen Carlosy. Macepa. 
Macep. Cumplió .el criado: la Oferta, 
Fieoisla entra «y pisa quedo. 
Carl. No;sé.como no le .mato, 
quando:tan traidor le veo... ;.. 
Macep. Aguí, aguardayique pues yo 
sé donde 887 Dn apOSnios: voy? 
entraré sy ofapán lrria es sup al 
3 1. «€l rOSH1O-CON,.ES eseliwrza, q h 
porque voces no dé. aquí ., 
¿"da traerés +4 al-momento,, >. Yo 
la lleva donde te he io ¿E 
“pues entregados pl sueño 9 y 
s Sith. py no ¿Day centinela 1 
aguíá da mina. 
Cód. ¡Ab Pryerso! 
¡Robar 4 Tsabela intenta, + 

o mirar que tiene «dueño, . Ages, 1 
«su hermosura! ¿Ye Dios»... Add TI A 
«que he de frustrar. SpS dE RA Y 

Sale Rench. ¡La porta, a jprfadan, tdo, 
“y Sin luz :este» 2 OS ento ! 9 du0; 
todo me. altera. Ya Gullens E 
4 obedecer los ¿Preceptos dy Ñ 
«del Rey fué por mí: y. pie áriste e) 


¿4 .ser.centinela: “uelvo 
¿de mi honor ¿ gue pos €S bodura. 


4 


d 
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Si ase . 
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16 
descuidarse de él sabiendo 
quán débil es el honor, 
y el ene emigo que tengo. 
Carl. Pasos á esta parte escucho; 
si no me engaño. 
Rench. Recelos, 
¿Si su habrá acostado ya 
mi esposa? Voy á saberlo 
de algun criado por no 
cosentiar en el aposento | 
¿Con luz , y si es que ya duermo, 
later Loge pta abora el sueño. 

Cada ¡Qué ageno estará Renchild 
de lo que pasa en el centro 
de su casa con se honor! 

¡Ah vil Cosáko! ¡en el tiempo 
que en tu! provecho? y el mio 
wsc hallará su noble esfuerzo 

lidiando con mil peligros, ” 
estás tú intentando ciego 
pagarlo este bene".cio 
corel crimen mas “aorrendol 

Dentro Tsab.¡ Ay de mí! 

Dentro. Rench. Ola, criados. 

Sale Maeeba con Isabela,. 
Macep. Grave mal, que son los ecos 
de Rencl hild. Fiédfeld y 2prisa 

camina con ella al centro 

de la miña , mientras yo: 

me voy 4: evitar el riesgo 

de que te sigari, y 4 hacet 

la deshecha;” vi? deandole 4 6 sab. 
Carl. ¡Vive el Cielo, * 

que 10 sé que hacer! y 
15b. Favorí " 
Dentro Rench. Isabela es: Ea presto. * 
Salen por lá puerta Piper, Macepa, e] 
Soldados con Ínces ; y por la izquierda 

Reschild con luz y espada. desnuda. 

Pip. Seguidme. * 

Rench. Muere traydor: 

Carl. Tentes, que ys yo 

Macep. ¿Qué weo!- 

Róñc/ Marmol s EN 

Pip. ¡Qué es lo que miro! 

Macep. ¡ El Rey aquí, santos Cielos, 
con Isabela 1 Pues comer:- 
confuso estoy | | 

Rench. Estoy muerto. 

Carl. Madamña ; á nadie digais 4 


N Pa 
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lo que hubo 2quí. 

Pip. ¿Pues qué es esto, 
Señor? ¿Cómo, Ú por' qué se halla 
así entre los brazos vuestros “> 
_ Isabela tan turbada, 7 
y el vestido descompuesto? 

Cr. ¿ No'lo sabes? 

Pip. No Señor. 

Carl. Yo sí, Piper. 

Macep. ¡Con qué ceño 7 
me PA Rey! ¿Qué será? * 


Vase. Carl. Idos todos 1l momento 


de aquí; y solo tú te queda A Rench. 
conmigo. 

Todos. Ya obedeccmos. 

Pip. Si volviera 4' las andadas 


_ el Rey, quedáramos buenos. — Vase. 
Rench. Sin alma estoy. pe 
Macep. V oy confuso. —Vase. 


q ¡Qué intentará el Res tormentos! Vas. 


Carl. Esto ha de ser. 
Rench. No me acuerdes, 
honor , que es Carlos el mesmo 
4 quien Macepa culpó, 
y en cuyos brazos encuentro 
á Isabela. - | 
Carl. Y bien, Renénild; 
de todo quanto estás endo 
¿qué crees tú? 


Rénch. Que hay quien quiere 


manchar mi honor con excesos. 
Carl. ¿Sabes quién es? 
Rench. ¡Ah Señor! 
Pues dudais vos que á saberla 
- Renchild, lavára la ofensa 
con la sangre de quíen::- 
Carl. Bueno: 
¿pues no has visto entre mis bros 
á Isabela de su lecho 
robada? > 
Rench. Sí, gran Señor. 
Carl. ¿Habia en el aposenta 
otro que yo? 
Rench. No señor. 
Carl. ¿Para atreverse á este riesgo 
- sabía otro mas que yo 
que estabas ausente ? - 
Rench. Creo 


ue no. 


Al vida Carl. ¿Pues quién ¿usd crees 


que 


que ha contetido este exceso 

sino yo? raid 
Rench. Callad, señor: 

que no me juzgucis os ruego 

eapaz de hacer í mi Rey 

tal oprobrio. Quanto veo 

es ilusion: quanto escucho 

es un poderoso efecto 

del 20750, S 
Cár!. ¡Ah buen Renciuld?. “Aparte. 
Rench. Yo mil testimonios tengo 

de vuestia nobleza. yo nunca 

podrán Hallar en” ai pecho” 

mas abrigo unos indicios 

tan débiles, que unos diechos 

tan verdaderos y heroycos 

somo de vos oigo y veo, 
Er), ;Cót que no soy yo cl antor 

de este cren 910 254000 
Rench. Señor, vuelvo 

4 decir, que nilo sois, 

ni aunque querais podeis serlo; 
“pues una alma hecha 4 noblezas 

somo la vuescra, contemplo 

que no puede producir 
“"infamias ni abatimientos. 
Cárl. A Dios, Renchild : 4 premiar 

“voy la lealtad de tu pecho. 
Rench. Haced vos lo que gusteis; 

que yo en esto me mantengo. 

Nada importa que Macepa, 

por disfrazar sus excesos, 

hiciera cómplice al Rey. 

Nada el que me envie léjos 

del campo, y halle 4 mi esposa 

en sus'brazos quando vuelvo. 

Y nada en fin, que mi infame 

memoria, en este momento, 

me acuerde que es quien manchar. 

quiso mi honor algun tiempo: — 

pues yo, á pesar de tan fuertes 

indicios como estoy viendo, 

nunca he de creer que el Rey 

me ofendió, ni puede hacerlo. Vase. 
y Áposento del Czar. Salen éste, Collo- 
| vins y Fiedfel.. - 
Fied. ¡Con qué cuidado mae tiene 

el saber que no haya vuelto 

Macepa donde quedé 

esperándole! E 


Vase 


¿Cárl. 


Ap. 


de Palio. z 


Pedr. En efecto, 
¿está de modo la mina: 
que hallen su ruina los Suecos, 
si pretenden asaltarnos? 
Coll. Sí señor. E 
Pedr. Mucho me alegro, 
yá que im acaso dispuso: 
que ho quedase en el. duelo 
vencedor. Triunte el ardid, 
Collovins , donde el. esfuerzo... 
es inútid Eo que extraño 
es, que.un General experto). 
como Cárlos y sim defensa;- 
dexase por tanto Mempo 
el rior de ¡modo que :hayan., 
podido entrar sin gran riesgo 
en la Plaza losiseisimil y coro 
Moscovitas de refuerzo, : 
que reclutó Mencicof. DW 
Sale Menc. Señor , en este momento - 
llegó 4 vista del castillo, 
con seña de paz, un Sueco 
gallardo; y hablaros quiere. 


“- Pedr. Pues condúcele 4 este puesto; 


y salid todos de aquí. Vase Mencicof. 
Coll. Señor, que mireis os ruega. 1 
que puede ser un traidor, | 
y quererie 
Pedr. Td ;nada temo, 5 
Collovins; conmigo está, 
si lo fuere, un noble «esfuerzo. 
Coll. Ya no replicó. 9 ¿sud se sond 
Pied. ¡Ay Macepat o na 
por tí ni un punto sosiego. Vatse. 
Pedr. ¿Quién será 2 
Salón Mencicof , 6 -Isabela embozada 
con capa.- +4 
Menc. Entrad , que aquí está. . Vase. 
[sab. Honor , mira lo'que emprendo 
por tí. 
Pedr. Sueco, dí quién eres. 
Isab. ¿Hay alguien que pueda vernos? 
Pedr. No: y porque estés mas seguro, 
cerraré de este aposento Las cierra, 
las puertas: que ya vinieses 
de guerra Ó paz, nada temo. 
Ya están: dí quién eres. 
Isab. Yo, Descúbrese. 
Pedr. ¡Qué es lo que he mirado, cielos! 
Isab. ¿Me conoceis? 


C Pedr, 
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Pedr. De eso nace 
mi admiracion. : 

Isab. A qué vengo de 
oid pues. sb, : 

Pedr. Si acaso vienes 
á hacer mi vida trofeo 
de 4u brazo, considera 
quán tiranamente bellos 
tus ojos en el instante 
que te ví lo «consiguiéron. 

Isab. Quando viniera 4 rendir, 
Moscovita, vuestro aliento, >; 
como presamís, creed. és 
que para lograrlo tengo, 
mas «que 'hermosura «en mis:0J0s) 
en mi corazon esfuerzo. 

A haceros ¡una fineza 

es tan solo 4 do que vengo. 
¿Vos del Principe Macepa 
no estais ofendido? 

Pedr. Es cierto; 

y 4 poder vengarme:=- 

Isab. ¿A MM AD MS id 

_ gran “Czar., me toca poneros: 

ep ocasion de lograrlo. 

Pedr. ¿Qué dices? 


Isab. ¡Esto “os «Ofrezco. 00 Oo 


A mediodia aguardadme - 

con algunos de dos vuestros 

al pie del monte .emboscados; + 

y quando yo:.con: un lienzo. 

haga da seña. ¡padréisos on Y. 

salir, y sin ningun) riesgos | 

“haceros de su alevoso 1: 

corazon árbitro y dueño. 
Pedr. ;Pues.cómo,, siendo «de Cárlos 

aliado,, creer :puedo 

«que me ¡.entregucis, sa persona? 
Isab, Nada os ¡importa «el saberlo; 

baste sel «oir «que soy yo : 

la que «entregárosle Ofrezco. 
Pedr. Basta y as hermosa Isabela: 

fiado «en tu ofrecimiento, 

iré donde tú, me mandas; ' 

y «como logre ver preso 

a ese alzvoso Cosako, 

pide quanto «quieras ¿pero 

qué puede darte «quien ya 

triburó 4 tu hermoso «cielo 

por «ofrenda un albedrio, 


-Pedr, Allá te espero, 


su «corazon por feudo? - 


- Isab. No con lisoñjas querais 


ofender hoy :mis respetos 
atrevidoz pues quien sabe, 
por ne «escuchar. lisonjeros: 
halagos de un temerarios. 
vender su vida 4 los ciegos. 
rencores de su cnemigos. 
si vos loco, osado, ó necio, 
dais.en adorar las')uces 
«de sus ojos halagueños, E 
porque no. .mireis Jos SUYOS 
sabrá arrancaros los vuestros. 
Pedr. Luego Macepas:- 
Isab. Bastante AE 
os digo para »entenderlo... 
- ¿Abrid Iqapnertas ye 22 Dios) Sed 
Pedr. No: quiero excitar molesto). Abrg.. 
tus rigores, si bien miro. 1.2 04. 
que estás mas bella con ellos... 
Tsab. Cansado “estais. 
Pedr. Vete en paz. 
Ísab..No os tardeis. Vase embozándose. 


=— 


y , D , E 
pues :mas estímo su vida, a 
que el masodilatado Imperio.  Vas£o 

Tiendas de campaña. Sale Renchild.. 

Rench. ¡V álgame Dios! ¡Cómo .crecen 

- dos -acasos por momentos... 
«para hacerme «creer;que:el Rey... 
“«es.quien torpemente Ciego 
«quiere ofeanderme! Un puñal. 
«encontré «en «el iquarto¿Inesmo 
de Isabela, y «en sus filos : 
«el inambre grabado weo..., 
«del Rey. ¡O,:mal 'hay2 :amen 
mil weces «el «cincel diestro,, 
«que para “tormento mio. 
'esculpió :en ¿el «duro acero . 
seis lerras., “seis 'basiliscos, 
«que «con su wista me han muerto! 
¿ Posible «esque un Rey tanmoble,  « 
tan ¿heroy co y justiciero, 
¡manchar intente «el honor 

¡de :un vasallo., cuyo «esfuerzo 
le dió :mas «triunfos que tiene E 
Provincias su vasto Reyno? 

¡ Quándo 'yO., en vez de entregarme 
.4 las delicias del sueño, JR 


"voy por defender :su vida | . 


/ de | 


á ponés fisiia ego, Elqui 
pudo intentar Cátos Doce 

- manchar el tálanso! Honesto: 
de Revehiid tan rOrpemente!” Se 
¡Ah! No'es posible, no:":> ¿Pero Y 
181 €$ SUyo aqueste pumadyr LE A 
El mismo-lo está diciendo: 9 + 
_ ¡Ab Cárlos, que son muy fuertes 
¿Jos Hada Demas de Esto, EN 
¿el encontrar yo 4 pescan BEST, 
cñisas Brazos, no es un € ertor' 
testimonio” de “que? él Fues. 13 9 
ea me ofendió? No,” 10% zelos, 
todos los indiciós mienten, ?0? 109 
'no'es capaz'su 'heroyeo pecho AAA 
“detal viléza; fué 2ca50 - 
¿Enel sp en” sus brazos mesmos* 

4 Isabela: el encontrar 

este puñal en el lecho, 
acaso fué: y aunque llueva 00 
la casualidad enredos, 
accidentes y testigos; | | 
que cautelosos y diestros. AL ARAS 
ha agan crect á los ojos” po; e al 


dd 


que el Rey cometió este' y exceso," 
sabrá mi heroy: ca nobleza “ - mo 
desmentirlo y defenderlo. =>: 
Salen Cárlos, Macepa, Piper, é é Isabela 
eCárl. Ya Macepa confesó" 
su culpa, y con: oo. 
me prometió desistir - £.OMO9 
de sus injsstos deseos. 7. SUN 
Me la pagará, si osado ORAL 
falta ¿cla promesa. 
Pip. Cielos, AÑO 
el pasage de esta" Acihe 
me tiene de» dudas lleno. | 90000 
Cárl. He allí, Piper, eb mejer” Dd) 


vasallo del universo.' no 
Pip. ¿Renchild? tota y 


Cárl. Sí; tan Sueca es 
la cara como los hechos, * 
La «comida. | i 

Parte Renchild.. Cártós habla aparte 
“¿on ade sede é Isabela dice al otdo 

ONE Macepa. AN 

e Al pie del monte, 
luego que comaisy espero. 

+Macep. Muy: bien. ¿ Qué: A Isabela ? 
¿Posible sería , cielos): ¡ Aparte. 


ÓN 
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que hubiera: tracada ya: | 

en caricias los. desprecios? 
Pip. ¿Hoy el asalto? 

Carli St, Piper. | 

Pip. Pues yo, señor; no lo apraebo, y, 
_miéntras Levenup po llegue, 

0 Como esporals,. cor» refuerzos | 
Cial. Pues vos. 

Salen Renckild y Suecol conduciena 


presó" 'iun Soldado : derrotado. 


as 1. Aqueste Soldado, 5999 
“que estaba entaqueste.certo 0%. e, 
de “centinelaj atrevido: ARA: 

ha abandonado su! lb ivi De a 

Cárl. ¿Conv qué. paa AAA) 


Soldpa.o SEROSI E vo moXs 
con “el” de ro haber: ya: esfuerzo, 
para resistiv el frio SAR e A 
que hace' abia? os ¿brb sil Ad 

Cárl. Te compadezco; 891 
Vé, y haz qua vivo le quemen. EN 

Todos. Señorii= 0 ies 

Cárl.: Haz lo: que te otdanol E Na 


uh O un ¡Soldado'“tan':débil, 


que contra el rigor severor gue 
de la milicia abrdonar: 
tan fácilmente su puesto, * | 
porque no'le mate el frioy0 > 
justo es que yo: le dé:fuego. $ 
Mátep: :Su “desnudez :le: disculpa. 0) 
Cár!. Tenéis! razonyoquenunos” e 
tan delicádos no: pueden +1: 
sofrir tn cruel invierno: $0 ti had 
en la Ucrania: siñi vestido: 1 £- 01.4 
“Tóma el mio , débil Sueco, (Quiétase, la 
póntele,' y vuelve 4cumplir (casar ayy se 
con tu obligacionsin miedo: (da: arroja. 
En ademain de quitarse lay cásacas, 
Rench. Pip y Matep. "Seña, bd mio::- 


Cárl, ¿Qué haceis? 0 6wlog sb 
Soldado, ese Soo es bueno: 9 
para mí. RN 


..., PONG >; 
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Sold, 2.9 Señor, ta roto::: 
Carl, No importa; ya yo estoy hecho 
4 trabajos, y "no“extraño (Se pone la 
la crueldad de los tiempos: "casacá «el 
Macep. Advertid qué:::- (Soldado, 
Cárl. Basta ya. Nieva. | 
Parte , Soldado, al momento, 
y desde hoy ten advertido, 
c2 


1.6 


e 
L 


0) 

que dos ámimos' guerreros; 7. 
quando mo hallan enemigos, 
deben lidiar con dos «tiempos. 


Sold. 2.0 Corrido VOY. : Vase. 
Macep. Admirado | 
me tiene su heroyco esfuerzo. 


Pip. Ved, señor, que es mucho el frio 
para estar así. | 
Cár!. Muy bueno: 
el frio. no está en da Ucrania, 
Piper. ¿ | O 
Sacan dostambores con manteles y vian- 
das, y dos sillas de campañas, 
Pip. ¿ Pues dónde? ! 
Cárl. En tus “huesos. | 
Pip. No me atrevo á replicar, . Aparte. 
porque sé que es perder tiempo. 
Macep. Señor, ved:que está nevando. 
Cárl. Es verdad; no habia hecho (Sié7t4= 
reparo. (se 4 comer, y Macepa. 
Macsp, Sí; pero aquí Aparte. 
quiere comer con todo -eso. 
Cárl. Yo haré tm cuerpo. á,trabajos, Ap. 
si estás.conmigo algun tiempo: (Liros de 


Macepao0ros 1001 lo slds Bláza. 
Macep. y Graniseñorá. sioiliml sb 
Cárl. Hoy 481 a AN , 344 y 1 


con mi, música comemos. hd 
Rench. Honor, no puedo. olvidarte. .. 
Cárl. Reénchild;, ¿qué tropas tenemos?:: 
Rench. Seis mil ¡Qosakos;,: y. cerca 

«de veinte y dos mil Suecos,' 
Cár? ¿Qué áomí 4 ,quántos me comparas 
Rench. A uno , señor, pero bueno. 
¿Cárl. Mal cuentas; pues si an Soldado 
«que Jidia 4 los ojos mesmos - 

«del. Rey vale, por: cincuenta; 
«valdrá por mil y: quinientos 
- un Oficials y. au, Monarca 

de polvo y sangre «cubierto, 

capitaneando' sus huestes, 

y animando con su exemple 

sus tropas) «debe, contarse: 
por otro ¡exército. entero: 

y así, el Principe -que quiera 
«hacer mucho mas Jamenso 

eu exército sim. mas tropas, 

empuñe en Jugar del cetro 

la cuchilla, y animoso 

salga 4 mancharla «el primera 


. 
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siem pre 002 sangre enemiga, 2 

. y verá como 4 su exemplo qe 
sus Soldados multiplican, 
si no'el número, el esfuerzo, 

Pip. Bueno es que los Reyes salgan 
4 mandar; mas no que en riesgo. 
se pongan de que una bala | 
pueda dar £n de su aliento. 


Cári. ¿Quándo se ha visto que un Rey 


muera de bala? ¡Muy bueno! 

Mas Reyes.se han visto siempre, 

Piper, en palacio, ¡muertos . 

«por. un traidor Que en la guerra. 

por sus enemigos mesmos, —:, 
Danle de beber: suena un tiro, rómpese 
el Vaso, y cae muerto un criado que está 
Junto al bastidor; el de la salvilla la 

dexa caer, y Macepa se Llevant, 


ASUSTARO, 4125 
Rench. Señor y señor. debi 
Cárl. ¿Qué? bici ar 
Pip. Una balan:-. A 
¿Criad. 2.0 ¡Muerto SOYA. oigo EA 
Macep. ¡Válgame elictelol. 0... 1 > 
Pp. Rompió el vaso... pe, Y 


Cárl. Y bien: ¿no hay otro? :. pa 
Pzp. Y dexa un criado muerto, 
Caárl.. Retiradle. ¿Ves ahora. » 
Vase Renchild con las que se MUenan 
aL muerto. Huaeó da 
como 4 un Rey:tuvo respeto) 01: 
y fué á exercer su rigor 
«con ese criado? Pero, 
Macepa, habeis ya acabado? 


Macep. Señor, y.or:- DE JS 
Cárl. Tomad ASIEBto. 2 2 , 
Macep. Temblando estoy. 200000 010 
Cárl, Estosmpastresooit a O 
son los que tienen mis Sueces . , ** 


por regalo en sus comidas, 
Príncipe; pero supuesto Ad 
que :no os gustan ; vé y dí, Piper, 
que Otros traygan al momento: 
pera. Macepa: Isab. ¡Qué «bien 
reprebendió su:infame «miedo! «Ap. 
Macep. ¡Corrido-esteyil Yo, Señor: 
Cárl. Voto 4 Dios., que: si en vos veo 
esta bax6za.otra vez, 
¡anio .Afrentaré de teneros,:)/ 41 oido. 
EN JM MESA ¿oloia ELO idol: 


í e 


y 
h 


Sa- 


SJ 


« 
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Salen, Renchild., y una Aldeana, 
Rench. Aquí está el Rey... 
Llega, Aldeana... 
Cárl. ¿Qué es. eso? 
- Reuch. Esta Aldeana, señor, 
que quiere hablaros, 
Ald. ¡Qué ceño 
he el Beyi , 
Cárl. ¿Qué es lo .que añicerd. 


«Ald. Señor, que un Soldado NUESIeOS 


cauteloso y atrevido,:: 
“con halagos lisonjeros. 
ha burlado. ami «inocencia, - 
Cárl. Y bien; ¿qué di A 
Ald. Os ruego 
que me hagais justicia; 
Cárl. A nadie, : 
$1. la tiene. sen la, niego. * | 
Vé, Renchild, infórmate. 
quién: es, el Soldado,: y presto. 
hazle despeñar de un monte. . 


4Ald. ¡Qué vigo! Señor,.yo pretendo 


salo, que le hagais cumplir 
sus falsos ofrecimientos. - 
Cárl. ¿Qué es-lo que ofreció? .. 
Ald. Casarse : 
COMIDO: esti 
Cárl. ¿Y no quiere hacerlo? 
Ald. No señor. 
Cárl. Pues yO» Aldezma, .. 


> YA $ 


hago por tí. quanto. puedo, 12 qn 


que es castigar sus. eno; -0 
como Rey. Tú en el Paso i 
que le hubiesen. despeñado 
llévale contigo al, pueblo; . 
y el que facultad ds 
que os case. 


Ald. ¡Qué escucho Lo cielos! 


ii 


OR “la Nobles DE 


Cári. Con ¡su Susta 4 muerte. A 
vengado ya mu “honor. dexo. 


Ald. Pues si no habeis de obligarle y 


á casar , señor, nO Quiera. ido 
que muera inocentes, él ¡MÚOCA) 1 
por mas que, Ane. Quiso ua, tiempo, 
se atrevió A ofender mi honor:.,., 
yo arrepentida os confieso, 

que creyendo le mandárais. 

Casar conmigo al momento, 

le acumulé. tal. delitos... 


“5 


así libertarle pienso. Ap. 
Cárl. ¿ Luego él munca te .ofendió? 
Ald. No señor. Logré mi intento. ÁJ. 
Cárl. Renchild., haz. que 4 esa Aldeana 

Je” corte un . verdugo luego 

la lengua, porque otra vez 

mo engañe Á un EA justiciero, 
Todos. Schorí io 
Cárl. Llevadla de aquí, 

y executád Jo que ordeno. 


Ald,' Piedad. 


Cárl. Basta, Y. porque sepan (Se. levanta. 


.en adelante mis Suecos, 

«que no viniéron conmigo 

¡2 enamorar lisonjeros 

bellezas , sino á matar, 

herir, y ganar Imperios, 

haz .que á él le saquen los ojos 
Macep. ¡Qué rigor! 


Cár!. Que sepan quiero, 


qe en un Soldado .es delito 
el amar: pero pues dexo 
castigada así su culpa, 
Justo .es que premie sus buenos 
servicios :. y.o le señalo, 
“si es Soldado y el: mismo sueldo, 
porque. «pueda mantenerse 
miéntras viva, que 4 un Sargento» 
Rench. Está. bica, 
Cárl. ¿Pues qué aguardais? 
Rench. Vamos. 0, 
Alas «Castiguen los cielos, 
ey cruel, esta injusticia, 
Api el fo,mas funesto. 
Macep. Señor, por mugers=. 
Cárl. Macepa, 
los Jueces que saben serlo, 
tienen unas leyes solas 
para castigar dos sexós, 
Tsab. ¡Rara entereza! 
Pip. Por mas, 
que á :compasion me moviérom 
SUS OJOS, noO me. atreví 
á reprebender , sus decretos. 
Lárl., .Yasodos en un Soldado 
hal ¿beis visto ,quán «severo 
«el crimen de amor castigos 
¡guárdese ¡de .cometerlo, 
wasallos., el que no quiera 
sufrir .el castigo mesmo. 


Vase .con 
Renchild. 


Pip 


7 y E!' 
Pip. de Maczpa dirigió 
AE armenia. sw cuño, 0 
CirlWMienid. 1 133 Ate con Piper. 
Micep. bro 4, vernqué quier 
be irgrata por quien: pde | Vase. 
Ts. 2b. Ya ha hor lod: 26 lar Ocasion ' 
de queemim EUEA O 5exú' 
como ofen: tida castrol 
las culpas desu Ionjero 
que inter Gh Eta da 
E onor que tiene dueño Vase;>> 
ME e e Sala al centro deba 
¿23uierda 


sítio» 


¡V álgame Dios! ¡Que esta noche 
hablára yo al Rey, creyendo" A 
que ers Fiedfel! Muchos daños: - 
me va el engaño trnyeñdo,. 


Pedr. Ya erxpieza Y ctmiplis su oferta” sa 


Isabel at pues A co ] 


Hlia al infame Cosakón LALA AS Le 


Pie ep. Discurso, no Bsomflebe 311 


nio pa dicivas ahora, 


si"heaide ver: luego Peiprecios A 
Sale Isab. Aquí está, 'AdBrieias; “honor, 
pues ya d aségurárte empiezo. ' Ap. 


un Páistiilo co eañones? com Macep. No dirás y: hermosa ino arata, el 


puerta rastrillo; que sirve puentépa- que obediente 4: tus PR A 
ra laa asar el rio Vorskla; quenace en el — no me ves, ? AA 
entro del E pronte y Y se despeña por junto sab. ; ¿Si habrá venido“ 604p, 

De estilo; al pie del monte ácia la iz- el Moscovita? y sar A CAS 

guierda pratorrales, en lotdemas Árbo= Sale Rench: Siguiendo” | qe ] 


les:el sol en medio curso: échan el ras= 


tríllo; ysaler pór la puerto Pedro, Men- 

cal Eiedfel , y Mov 

Pedr. Ahora que el campo contrario' 

está en profundo silencio: * 
es ocasion: "14 baxando Pp >: 
por entre aquesos éspesos dolo RA 
arbótes sin hacer ruido. . 
Mencic. ¿Pero, señot, no-sabremos: 
dónde vamos? Pédr. Mencicof, 
ya te lo dirá el suceso. | 
Busteos saber que será Id RO Te 
el dia mas placentero” oe 
este para mí Filed. Pésares;” 
¿ quáles serán: sus intentos? ' 
Pe. dr: Ahora entre “estos Hidro nalSó> 
emboscados aguardemos 
ocasion de conseguir 
esta accion, 

Mencic. Ya obedecémos. * Se enibiican. 

Sale Macep. Aqueste es cl sitio donde 
me dixo el dulce embeleso A 
de Isabela que aguardára. 

¡Qué fuera que el duro ceño 
de sus ojos se acabase | 
para mí en este tiioménto |” 

Fied. Peras mías, ¿no es Macepa; ' 
el que ácia aquí va! “vintendo? 

- Macep. En vano Cátios' espera 
que olvide yo el amor ciego 
con que la miro; pues ántes 
$e ya aumentando en mi pecho. * 


apto. 


Ap. té evo dóridé sitr: sustOs, 


-Isab. Fingir quiero 


4 Isabelati Pero, honor, * 


¿no“es eb Cosako' al que veo 


€l es pess amis oque pateo 
van 4 evidencia los zelos. +); 


Macep. ¿Qué' ¡niras? Solos estamos; 


nadie hay que de impedimento 
sirva, bellisima inpratas 0425 10M 
4 tu rubor: ya tu pecho VA 
puedes descubrir á quien 
fino, enamorado y tierno 19 


vive amando tu hermostra. dd Ay! 


Ísab. Pesaresy 4 nadie veo. 
Macep. Si 4" esta parte me has ladado 


para dar 'ebjusto premio 09 22 

á mi" pastón y dilo, acaba; : 

que no habrá accion, no habrá riesgo 
que no atropelle mi amor, ' | 

si cambiados los- «desprecios: 


en carictas, das siquiera 


Una esperánza a mi afecto. ¿ mA. 
Rench. ¡ Ah infame, qué pronto olvidas 


la nobleza: de mi “pecho! 


Mace Si te cansan las caricias 
¡£ 


“de un esposo, y sus DEA / 
te obligan hoy 4 callarlo, - 045 * 
diniclo* y" verás quán presto > 
sin' temóres “ni recelos, 

puedas decir que aborreces'* 

aun su'riómbre. * 


por detenerle entretanto > 9 
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Rench.¡ Qué es lo que miro! 
Macep. ¡Traidores! 


que llega el Czará este puesto. 
Príncipe, ya estocasion 
.. de que olvidando respetes. 
del honor, aquí :os decláre 
Jo que callo, y lo que siento... 
Yo os .amoz>-No, no, querais 
manifestar con extremos 
vuestra :adaniracion., pues sé 
que 4 wista de los desprecios | 
que os hice hasta aquí, .os será . 
quasi imposible «el creerlo. iS 
Rench. ; Ah wil muger! Pero males, 
apuremos el veneno. 
Isab. Yo:0s amo, sí , y la memotia 
de .ese despótica. dueño | 
de mi woluntad ,:ha.diaS 100000 
¿Que Justamente. abarrezca. deso Ás 
Rench..¡ Qué esto. escuche! A 
Isab. Si hasta aqui. y 
-no' os lo .dixe, fué, "creyendo 
ménos verdadero y firme A 
vuestro amor; mas hoy., que. os VEO. 
dispuesto 4 “morir amando ;,.; Y OS 
mi hermosura, mo, pretendo .. 2 A 
encubriros mis POSArES aio in eo 
vuestra soy, sí, lo confieso. AO 
Albricias, gue .entre.esas matas. Apo 
he visto ya 4. culen a; 
Sacadme de aquí. e llevadme ed O 
donde pueda sin recelo. A 
decir (A YES QUES renosige sl 
de mi corazon el dueño. > 
Rench. Ántes sabrán mis furores, 
villanas almas, haceros. 
mas pedazos que Actos 
vuestras voces cometiéron. >. 
Macep. ¡Qué dices! > Puedoss cregr 
esa dicha? EEN 
Tomb. ¿Sicel haberlo..ó su... 03 AE 
confesado. yo, aunque tarde, 
no os basta para «creerlo; ' 
yo os «laré una Panes abora 
que dio esos recelos. (Saca el lienza, 


Pedr. bizo la seña: salgamos. 
Isab. ia la «señal entendiéron. 
Macep. ¿Y quál es: k 
sab. Eno, 


Pedr.:Así, infame, (Llegan por detrás, 
castiga tu culpa el ciclo. (y SERNA 


Masep. ¡Ay de mí] 
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Isab. Así, villano, ' 
confirmo lo que.te quiero: . 
así venga mi nobleza. :... 
quantos agravios has hecho 
¿4 mi fama: y así. en fin: 
castigo tp atrevimiento. 
Macep. ¡Ah .cautelosa! 
Asab. ¿Pues qué: > 
pudo tu. villano, pedia» 
imaginar .que pudiera. 
«dar: al olvido respetos 
«de un.esposo, 4 quien juré 
una eterna fé, 4. quien.debo 
un: fino. ¿amOr, y. ¿4 quien.siempre 
¿quise .con igual ¿extremo? 
«¿Pensaste. que mi soberbia: 
se humillára..en un momento 
A premiar esa. pasion... - 
infame, .ese vil exceso 
de tu asada ¿Creiste 
¿MÍ Corazon tan ageno. há 
«de constancia, ¿que viniera 
:á rendirse A tus deseos 
tan fácilmente? Pues no, 
:tengo «valor , tengo esfuerzo 
¡para ¿contrastar porfas, 
¡para despreciar, extremosy . 
¿para castigar delitios, 
y ¡aun gara E ¿hacer (¡vive.el sielo!). 
pedazos :á quien presuma. 
que «puede, «ni aun. .el:sol. mesmo 
ser..mas «claro «que «mi honor: 
sí, yo lo,digo, y Jo. «dexo ; 
ya probado. “En. Miro CA CE oir 
ese enemigo te entrego A Pedr. 
tuyo.y y de mi honor; yaves 
«ue sé cumplir do que. ofrezco: 
no quiero ,Otra FECOMPENSA., 
«de :tÍ 3 «que .el que :si los tigmpas 
MUrmuran., que fué esta accion . 
MAS Vengati xa «en «efecto, % 
Que Abla ca. :afirmes que solo 
¡por librar de:gus «excesos 
repetidos mi honor. «puro, 
pudo misnobleza hacerlo. 
Ftcd. ¡Ay Macepas. ¡Qui Aupoñiera se: 
¡sacarte de tantos :rjesaos 
Pedr. lustre Sueca, los siglos 


.ad.- 
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aloirarán siempre un hecho 
tan peregrino, llenando 
tu nombre de elogio eterno. 
sScldados ,Hevad Aprs2 
al castillo este Pepo 
Cosako, * 
Moucep. ¡AN Cocodrilo 
¿con tus astuctas me las ape 
Ls1b. Tú has ¡atentado dós veces 
matar ny honor con “excesos... 
Macep. ¡ ¡Qué rábial SP yo, villanos, 
pudiera cobrar "ni acsrdr- 
Pedr. ¿Qué esperais? Llevadle. Y tó, 
oloriosis M6 modelo 
de lealtad, en paz te queda. 
Isabi Tu vida: guarden los Hclos a 
aran Czar. diia bs 
Macep. ¡Pése 2 mí! ¡No hay mah 
que ampare mi $184, Suecos? (Eléw Bale. 
S.zle Rench. No temas, que yo té amparo. 
Canalla, allá va mi aliento 
á quitáros est presa. 
Isab. Ten el paso, de en CELO) * 
Renchild" 
Rench. Quita. 
Isab. Sabes que ese 
tu honor-ofendid? 
Renck. Por eso, 
para vengarme despues; | 
voy á librarle muriendo, Vase. 
Is15, Espera, agbarda. ¡ Ay de mé! 
Ya es forzoso que il aliento 
entre 4 defender su vida. 
Al irse, salen Fiedfel y Soldados. 
Ficd. Así vengarte resuelvo, 
amigo. Date á prision, 
Múger cruel. 
Jsab. Cómo:::- 
Fied; Presto 
subid al monte coñ ella. 
Tsab: Renchild, Renehild. Llévanla. 
Dentr. Rénch. ¡Qué oigo , cielos! 
Isabela. 
Fied. Noble amigo, 
- ya aquesta víctima ofrezco 
á tas furores; 
Isab. Renchild. (mero 
Dentr. Rench. Perdona honof, que pri- 
es miesposa::- Doride::- ¡ay triste! ¡Sale. 
Vened;, volvedme al momento 


sito 


El 


la vida"que me llevais, | 
Sale Collovins y Soldados al cabo, 
echan el rastrillo: empiezan 4 salir por 
el monte, Pedro, Mencicof y Moscovi - 
tas, comtuciendo 4'Macépa? Renchild 
Re cre A subir el Mirren >! 7 
Co!!, Ecnad el puente, haced: fuego. 
M. 1cep. Suscosy SUSLOS. E 
Pedr. Rúsos ios, 
apris1, que 4 socorrerlos 
viene gente. 
Dentr. Car?. Aprisa, Piñir. ) 
Salen Cárlos, Pipesy Soldados: entran 


a — A 


a 


. 4 Macepa en el: castillo: salen Fieafel” 


y Soldados corduciendo € Isabela, in- 


troducióndola 4 “su jaja em el castillo, 


el que dispary contra Cárlos y Los: do 
que suben al monte 5 y vic el rastrio). 
llo cerrado. 000 ye 

¡Perd qué es lo' que estoy vicadOs: 
A ellos, amigos. | ] 
Ped. Entrad. Pr CUALES: 01 
CA Villa gs 2 P001s: VOS A 
Pip. Señor y que o A ruego NEÓN 
es muy viyo,” lie ol 
Cárl, Nada importa: qe | do 
á ellos, animosos Suecos. 

Pedr. Rusos, al castillo, 


h 


" Cárl. ¡Ah viles, ] es 


que burla d0N mis intentos! 

Pip. Retirémonos , señor 
que está nuestra vida en riesgo. 

Cárl. Sí, retirémonos, Piper; | 
pero sea, fuertes Suecos, 
para vengar sus traiciones. 

Rench. ¡ Ay amada esposa!*presto 
iré yo 4 morir contigo, 

ó á librarte. 

Cárl. Dí, ¿qué hacemos? A Renchil4 
Ven y dispónganse las tropas 
en el instante: asaltemos 
esa altiva fortaleza; | 

-y á la violencia del fuego 
activo que vuestras almas 
despiden, caygan sus lienzos, 

entre sus tristes ruinas 
[Lin todos su escarmiento. 
Venid, venid; y conmigo, 
de dolor y rabia lleños, 
decid que mueran los Rusos, 3 


1) 
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cruel! ¡Ahi Fiedfel, qué aprisa 
me abandonas! ¡Mas, qué mucho, 
si hoy abatido me miras! 

Arriba Fied. Macepa. ' 

Macep. ¿Quién lama? 

Fied. Ahí | 


un firme amigo te envía 


y vivan los fuertes Suecos. 
Todos. Mueran los soberbios Rusos, 
y vivan los fuertes Suecos. 


ACTO TERCERO. 


Cárcel obscura, con una lamparilla en- 


cendida. Macepa con prisiones. 


Macep. ¡Ah débil, ah momentáneo 
poder del hombre! ¡Ah mentidas 
y engañosas esperanzas 

de la tierra! ¡Con qué prisa 
os desvanece la mano 

«mas flaca! En vano fabrica 
nuestra ambicion y soberbia, 
sobre nuestra idea misina, 
babeles con que escalar 

el cielo de una aprehensiva 

y fantástica grandeza: 
en vano, en vano maquína 
levantar nuestra arroyancia 

del polvo de nuestra indigas 
debilidad simulacros, 

donde adorada y temida 

se mire, pues un instante, 

un momento de impropicia 
fortuna los desbarata, 

los asola y arruina. 

Dígalo yo, que ha un instante 
(¡qué ciego error!) me creía 
despótico soberamo 

de Moscovia, y ya se mira 
aquella ambicion sujeta 

á una cárcel reducida 

y tenebrosa; las manos 

que poco ha en mi fantasía 
dorado cetro empuñaban, 

se ven ahora oprimidas 

de duras cadenas. Todas, 
todas las ideas mias 

frustró. ¿Quién? Una muger. 
Tarde conozco, desdichas, 
en quán débiles cimientos 
puse la fabrica altiva 

de mis pensamientos. Ya 

no aguardo sino la impia, 

la hora funesta en que 202 
la cálera vevgativa 

del Czar, mi vida. ¡O memoria 


la libertad, usa de ella, 
pues te va en ello la vida. 


Cae un lio, del que sacará Macepa lo 


que dicen los versos, 


Macep. ¡ Válgame el cielo! ¡Quién hoy 


en medio de mis desdichas 
se acuerda de darme alivio! 
¿Y qué será en lo que cifra 
mi libertad? Entre un lienzo 
viene una espada, una lima, 
una llave, y un villete: 
forzoso es que en él me diga 
el uso que debo hacer 
de todo: No poca dicha 


- fué, que piadosos los guardas 


la luz de esta lamparilla 
me dexasen, pues si no, 
sin saber ne quedaría 
lo que este papel contiene. 
Leo, pues. 
“Amigo, el Czar manda disponer con 
»prisa el cadahalso donde debes mo- 
»rir: el deseo de libertarte me hizo qui= 
wtar (con: gran riesgo de mi vida) esa 
»llave, que es de un postigo secreto 
que tiene lomas profundo de la pri- 
sion, y va á dar á una estancia de Pala- 
wcio, cerca de la qual hay una escalera 
»escusada que baxa á los jardines; por 
vella puedes salir 4 la mina, y pasar á 
»tu campo. Te envio una lima con qué 
»puedes quitarte las cadenas; y una 
»espada que defienda tu persona en 
»todo trance. No pierdas tiempo, pues 
»te avisa el peligro en que está tu vi- 
» da, el de la faccion de anoche.” 
Fiedfel es, dichas. 
¡O amigo el mas verdadero! 
Yo. pagaré tu hidalguía, 
si la fortuna: protege 
mis designios. Mas, pues insta 
el tiempo tinto, esta luz 
podrá servirine de guia 

D has 


26 
hasta el postigo, Vil! Czar' 
teme, sisalgo, misiras. Vase con la luz, 


Aposento del Czar, con mesa con reca-- 
do le escribir. Sale Collovins; y luego 


Hiedfel hablando aparte con Pedro, 
Fied, Señor, por saber que es fuerza 

que os dé Cárlos por: su vida 

quanto quisiereis, la traxe.. 

prisionera. y 
Pedr. Bien: .. Habla 
Ficd, Desdichas,. .» 

fuerza es que.encuentre Macepa,: 

si ha logrado: la salida ñ 

de la prision, con el Czar, 

pues en esta estancia misma, 

que es por.donde ha de pasar 

Macópa para la nina, A 

se queda el Czar eseribiendo, 
Pedr. Dila gue Pedro wo. olvida. 
do que la debe. Gol: Está bien. Vase. 
Picd. Mas de cada vez, peligra 

su vida. ya | Vase. 
Pedr. Mermosa' Isabela, 

yo premiaré tu hidalguía. 

¡Ab/vil Macepa! mi un punto 

mi ¡cólera yengativa 

descansa, miéntras tu sangre 

no va á lavar tus perfidias. 

¡Válgame Dios! quando acuerdo 

los trabajos y desdichas j 

que he pasado desde el punto 

que ciñó mi frente altiva 

la corona, con horror 

miro la soberanía add 

del trono. ¡Ah,' hombres! ¡qué poco 

la apariencia anhelariais ad 

del poder, y la grandeza, 

si ántes la experiencia misma 

pusiera sobre los hombros: ; +9. 

de vuestra loca codicia 

el imponderable peso - 

de trabajos y desdichas 

que trae el reynar! ¡O ciega 

preocupacion! Áspira 

el jornalero á, la suerte 

de un menestral: éste envidia 

las riquezas de un hidalgo: 

el hidalgo, la mentida 

grandeza de aquel Ministros 

y éste la soberanía | 
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aparte con. Coll, : 


de su Príncipe; sin ver 
.que el Príncipe trocaría 
por la suerte de qualquiera 
toda la pompa nociva, 

todo el aparente fausto,' 

y poder con que le miran. 
¡Ah corazon! ¡quién podrá 
satisfacer tu avaricia! 
Miéntras Mencicof está' 
del enemigo'4 la vista, 
escribir 4 Eschulemburgo 
quiero, para que con prisa 
venga á socorrer la Plaza, 
puesto que dexa tranquila 


la Ucrania. +: y Escribe. 
Sale Cár!. Un fuerte Cosako AAN 
me traxo desde la mina 1 005001 
del jardin, sin que me viesen,':.: 4 
hasta ésta, 'que'ser la misma. 90 3 


estancia del Czar, me dixo. 
Pero él está aquí. Osadía, 
preso me le he de llevar +: 
á mi campo, si sus ¡ras [Ag 
no me entregan 4 Macepa PGA 
y 4 Isabela. Pedr. Si la mina 
BO produce aquel efecto 108 
que mis astucias confian, : 
vendrá Eschulemburgo:á tiempo 
de estorvar nuestra ruina. és 
Ál paso Macep. Todo lologré segun ' 
mis ansias apotecian; [20319 0955 Mp 
Ahora baxaré al jardin,'-* 
por donde Fiédfél me avisa; 
y::- ¿Pero no es, rencor mio, 
el Czar el que allí se mira? 
él es. Valor, nadie puede 
venir á amparar su vida, 
pues en lo mas retirado“: 
del Palacio está. Ojerizas +0 100000 
ya ocasion tienes: ¿qué aguardas? 
Cárl. saldré:::- ¿Pero qué divisan 
mis ojos? ¿ No es el que viene 
acia el Uzar con la cuchilla 
desnuda, Macepa? Sí. 
Macep. Logré esta vez'su ruina. 
Muere, cruel, 


Sa DET AIR 
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Al herirle, se levanta el Czar , quiere 


sacar la espada, y se lo estorva Caár- 
los poniéndole al pécho la suya. 


Cárl. Tente. 
Pedr., 


3 


un” 


ES 
Pedr. ¡Ay triste! 
Cárl.. Aguarda, ó pierdes la +4) 
Pedr. Ola. 
Cárl. Calma ya el acento; 
ó por Dios, que mas aprisa 
esta spuntari- 
Pedr. No, ena. 
¡Duro aprieto! 
Ma : ¡AXQu, desdichas, . 
o | 
pen Pues cómo:::- dijeras 17 
Cárl. Calla, Ó:::- A 
Macep. Decid y. ¿qué causa os Cbliga, 
á estorvarme que le mate? 
Cárl. Solo el mirar quán indigna 
de su persona es la muerte, 
Príncipe, que á darle ibais. 
Al Rey no debe matarle 
hoy vuestra mano atrevida 
por la espalda; cara á cara 
podreis hacerlo otro dia, 
si quereis que Cárlos Doce 
no salga á librar su vida. 
Macep. Wed:::- 
Cárl. Galmad los dos la accion; | 
ó vive Dios que mis iras::: 
En accion de herir al ayu éste e san 
car la espada, y Cárlos budiendo á 
amenazar á los dos. 
Ahora bien; Czar, quienaguí 
contigo hace,esta hidalguía, : a 
vino resuelto ¿ A 
á su campo, y no imagina... 
volverse sin conseguirlo: 
Juro 
Pedra Alcido Cárlos, mira. 
que han de perderte los imios, 
si se empeña:tu. osadía. 6) 
Dent. Coll. Amigos, seguidme todos 
por aquesta parte aprisa 
en su busca, pues es fuerza 
que en Palacio esté. 
Pedr. Tu vida 
peligra si te detienes, 
Cárlos, huye; mi hidalguía ' Vf 
te paga así el haber hoy. , 19 
estorvado una perfidia. 
Cárl. Yo te lo agradezco, Pedro. 
Macepa, no os necesita 
mi valor: ¿idos... dan 


A 
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: Macep. Señori= ls 1 ¿E 

Cárl. No he menester compañía. 

Pedr. Advierte que ese Cosako::: 

Cárl, Se va á libertar su.vida. Vase DMa- 
Y tú perderás la tuyanmos : cepa. 
si te mueves. Pedr. Cárlos:, mita 
que llegan los.mios; huye. 

Cárl. Sí huiré; pero camina 
delante. 

Pedr. ¿Qué es lo que intentas? 

Cárl. Llayarte en mi ppadias 

Pedr. Adviertesi=.. 

Cárl. Que si los labios... 
mueves, te han de «dar mis iras 
la muerte, . y 

Pedr. Pues dámela; - 
quesá trueque; quer 210 Antas 
llevarme preso, ¡diré::: 119 

Cárl, Calla. Pede!; Amigos 

Cárl. Entra aprisa; i | 
que no has de frustrar mi íntento, 
porque una vez, y otra digas:::- 

Dent. Pedr. Favor amigosiii-. 


Vase 


con Pedr. 


: Dent. Coll. Soldados, 


y Dent, Ped, Acudid presto... 


por aquí, que el.Czar peligra. 
Salen Co- 
Coll. Seguidme, 


que temo alguna desdicha, dados. 
pues quebrantó. la puso | bi 
Macepa. Vanse. 


Dent. Pedr.. uds aprisa. | | 
La. mutación con que acabó el. Acto! st 


dlovins y Sol=> 


A 


gundo. Salen Piper , Renchild,, y Suecos.” 


Rench. Amigos, pues no parece 

nuestro Rey, y ya 4 la vista 

del fuerte estamos, no el Bspipo 

se pierda. vbi o ; 
Pip. ¿Pues qué maquínas 2. Men hi 
Rench. Dar el ¿asalto al. instante, 

y convertir en cenizas. 000. 

la Plaza, sino me entregan. 

su persona. ¡Ah mi querida +.» 

Isabela! ¡Ab vil Macepas jp ev 00d 

yo vengaré tu perfidial o: 
"Pi. Pues, Renchild, no nos "tatdemos 

por si Muestro Rey peligra» e: : 
Rench. V amos. 

Salen Cárlos y. un Cosako, 

Cárl. Ya ¡en el campo estamos 

igueme. 

D 2 
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28 
P7p. ¡Qué es lo que miran 
mis ojos! señor: 
Rench. Señor::t- 
¡Quántas ansias y fatigas 
nos habeis costado! 
Cárl. Hartas: 
he pasado yo, á fé mia. 
Pero vamos á asaltar 
el castillo, 
Rench. Prevenidas 
las tropas, como estais viendo, 
nuestra lealtad tenia, 
gran señor, para asaltarle, 
si no hallábamos noticia 
de vuestra persona. Cárl, ¡ Ah! 
si no acuden tan aprisa, 
Renchikd, preso os traigo al Czar 
para tener un buen diaz”: 
pero con tanta canalla, 
hice harto en salvar mi vida, 
eon dolor de que á Macepa 
hubiesca preso sus iras 
segunda: vez. 
Pip. ¡Ah señor! 
que vuestra misma osadía 
Os ha de causar::s-> 
Cárl. Sí, Piper, 
ver á asaltarles aprisa, 
-Pip. ¡Ah juventud, quán sin freno 


4 tu perdición caminas! Áp. 
Rench. A librar vas 4 Isabela, ' 
valor; tú harás maravillas. - Ap. 


<árl. Ya, valerosos Soldados, 
hemos Negado á la vista 
del castillo, que es el débil 
apoyo: del Moscovita. 
A asalrarle vienen hoy . 
Jas invencibles cuchillas 
de Suecia, 4 cuyo golpe 
no hubo muro, no hubo vida 
que no haya lorado siempre, 
ó su muerte, Ó su ruina. 
Pero ántes que nuestro esfuerzo 
se aventure, €s bién que siga 
losoirámites de la: guerra; | 
y arcideo de la milicia, 
Ha ¿el castillo, 
Salsz Arencic. 5 Quién llama? En los mu- 
Carl. Cárlos Doce solicita TOS 
hablar »j Czar . 


El sico 


Mencic. Al instante 
saldrá aquí su valentía. 
Cárl. O su temor. 
Rench. ¡ Ay esposa, 
yo vine á causar tu ruina! 
Pip. ¿Qué intentará ahora el Rey? ] 
Salen al castillo Pedro y Mencicof. 
Pedr. Vé, y condúcela á mi vista. Vase 
Sobesbio Sueco, ya el Czar  Mencie 
está esperando que digas 
tu intencion. 
Cárl. Breve seré, 
pues tengo la sangre viva. 
El exército que ves, 
A reducir á cenizas 
viene el castillo y la plaza, 
con todos los Moscovitas: 
si deseas que perdone 
nuestro furor vuestras vidas, 
entrégame en el instante 
- Una Sueca peregrina 
que tienes presa, y con ella 
á Macepa. 
Pedr. ¿Solicitas eN 
Otra cosa? higado ON 
Cárl. No. | PARA 
Pedr. Pues si es 
que tu condicion altiva 
presume que mí temor 
te ha de dar por concedidas 
aquestas dos condiciones, 
se engaña; que nuestras vidas, 
sin,el precio de una infamia, 
están ya bien defendidas 
de nuestro valor. | 
Salen al muro Mencicof € Isabela, 
La Sueca y | 
que me pides, y que miras 
en mi puder, vale mucho 
para que tu altanería 
presama que he de venderla 
al precio vil de una indigna 
amenaza tuya. | 
Cárl. Ruso, 
+ eriado toda mi vida 
en campaña, no he aprendido 
4 tasar bien, á fé mia, 
una hermosura; mas solo 
por ser Sueca esa heroína, 
te ofrecí un precio tan alto 


Vase. 


co- 


como venir yo 4 pedirla; 
que, á ser otra, ni aun Á tanto 
mi valor se humillaría. 


Pedr. Pues está á mas precio, Cárlos. 


Isab. Gran Señor, mi fé os suplica 
que no propongais al Czar 

un partido que desdiga 

de vuestro valor, por sola 

la inútil libertad mia: 

seguid el impulso noble 

de vuestro genio, y las dignas 
ventajas de vuestros Suecos; 
que no importa que mi vida 
se aventure, como vos 

no aventureis este dia 
vuestra gloria, sujetándoos 

á uña condicion indigna 

que os pida el Czar. Asaltad 
la fortaleza, rendidla, + 
y pasad luego inhumanos 

á cuchillo su excesiva 
guarnicion: no quede piedra 
queno dexeis hoy teñida 
con la sangre de sus hijos 
cautelosos; $1, yo misma 

os exhorto'4 que sacieis 
vuestras hidrópicas iras 
“en ellos, sin que os detenga 
el temor de que mi vida 

sea entretanto despique 

de su rabia vengativa: 
porque si así no lo hiciereis, 
y volveis en este dia 

4 tratar de mi rescate, 

vive Dios, que á vuestra vista, 
me arroje desde esta torre 
á las hundosas orillas 

del Vorskla, por no mirar 


É 


vuestra fama envilecida. É 


Pedr. ¡Muger heroyca! 
Rench. ¡ Ay esposa! 
2 ¡Al paso que tus desdichas 
siento, quánto es de mi oido 
lisonja tu gallardíal. 
¡Pedr. ¿Oiste á Isabela? Cárl. Sí. 
Pedr. Pues mira qué determinasa 
en el supuesto, que apénas 
“muevas la planta indecisa 
para asaltar el castillo, 
divido con mi cuchilla 


de Pultova. 2) 


so garganta. Alma, finjamos. Ap. 
Isab. Gran Cárlos, mi riesgo olvida 
or tu gloria. 
Pedr. ¿Qué discurres? | 
Cárl. Porque veas quánto estima 
Cárlos Doce, no 4 Isabela 
(porque al fin es mi enemiga 
como muger) sinó solo 
su heroycidad ; determina 
mi valor, que Renchild sea 
quien ofrezca á tu codicia 
por ella quanto el deseo 
de asegurar hoy la vida 
de su esposa le dictase: 
con él lo trata; él te dica, 
Ruso, lo que da por ella, 
que eso te da mi hidalguía. 
Pedr. ¿Qué dices, Sueco? 


Rench. Que puesto 


que dexa en la mano mía 
mi señor la decision 
de este ajuste, es bien que elija 
lo mejór. Valientes Suecos, S.1ca la 
á dar el asaltos gima espada. 
esa altiva fortaleza | 
al rigor de nuestras tras, 
Perdona, amada Isabela, 
si tu esposo sacrifica 
á la gloria de los suyos 
ta vida ámable: camina 
á morir; que yo te ofrezco 
luego que cumpla este día 
con mi Rey, y con mi Patria, 
ir á unir eon tos cenizas 
gloriosas, en el sepulero 
donde se guarden, las mias, 
1s.:b. Nunca mejor que hoy llegud 
4 saber lo que - me estimas, 
Renchild; y nunca mas digno 
te creí de mis caricias; ( 
pues á haber tú procedido 
ahora con ménos digna 
nobleza, de ser tú esposa 
me afrentaría yo mísima. 
Pip. ¡Qué almas tan nobles? 
Cár!. Por Dios, 
que tengo á los dos envidia, 
Petr. ¿Eso resuclves? 
Koich. Si pieosas 
que es heroycidad Sngida 
la 


o : 
*, que has oido: Soldados,.. 
4 dar el asalto, arriba. | 
Pedr. Pues una vez que prefieres 
tu gloria 4 la vida misma , | 
de-tu Esnodg aguarda. Vase con Isab., 
Rench. Cielos» 1d AN 
¿qué Po el Moscóvita? 
Curl. Por Dios ,, que si el Czar infame 
comete una bastardía, 
me la ha, de pagar. Echan el puente, 
Pip, Scñof pj. a É 
el puente “echáron,, in calla 
Rench. Desdichas, d e a 
sin duda que.á, darla muerte. | 
sus rigores se encaminan. 
Salen por el rastrillo Pedro € Lsatafí 
y baxan el monte... 
Cárl: ¡Qué yco! Con ella viene, 
a nosotros. y 
Rench. Ansias mias, 
¡qué miro! Con ella baxa 
el Gzar; y ácia aquí camina. 
Pedr. Porque veais que no sola... 
an: heroycas almas E A 
“Suecia, como los tres 
ostentasteis á porfa; 
esta es Isabela, Cárlos; 
libre la vuelve á tu, vista 
mi nobleza, ¿porque veas. 
que tambien los. Moscovitas 
saben ser héroes. y Ppesto: 
que miras ya concedida hi 
tu primer, demanda ,. EXcUse AN 
de pretender ta ol ) 
que conceda la segunda; 
pues porque, de excitar, SILVA. al, 
tu faror, sabe que hoy mismo, 
o su, infame vida... 
Macepa,, en justo castigo 
de su exctrable perfidia. 
Cárl. ¿Tal pronuncias? 
Pedr. Sí; disponte , 
á dar el asalto; aníma .. 
tus esquadras,., entretanto). 
que mi severa justicia 
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tu escarmiento. :Aprisa, aprisa 
Soldados, traed escalas, 
y lloren los Moscovitas- 
en;su estrago la soberbia... 
de qu Caro Rench. Suecosy arriba. 
Cárl., Piper, no quedes atrás. 
Pip. Si sucede ,, aá:+mis rodillas: 
culpad ; pero.no-al valor 
que entre estas. canas se-abriga.- 
Suben por el monte Cárlos, Piper, Ren- 
child, Sugcos;y ¿Cosakos y convescalas y y 
los Moscovitas, coronan sus murallas. 
Coll. A defender, el castilloy: 2 05 
Soldados, Pedr., Hijos, aprisa) ' 
castigueimos su arrogancia, 
Astucias mias, la mina 
que para este, caso tuve. 
de antemano: prevenida, 
me ha de: valer, y! bici 
Cárl. Suecos miosyiiedir 
4 pesar de las cuchillas. 
que le defienden, ganemos 
el fuerte. Pedr. Cárlos, la vida. 
“te costará el- intentarlo. 0. ¿ms 
Mencicof, halle esta. altiva 
Dacion hoy en mis astucias 
su inevitable ruina. 00 
Rebienta parte. del monte con le cserulddo 
arrojando peñascos, entre los quales ba- 
rarán despeñados algunos. Soldados. 
Cárl. ¡Válgame el cielol.. . «1, | 
Rench, ¡Ayo dea mile! emite a 
Unos. Favor. Otros. Piedad. 
Pip. é Isab. ¡Qué desdicha! 
Pedr. Cárlos, la treta del puente, 
que en Moscou:, si no lo olvidas, 
fué el estrago de mis Rusos, 
te paga aquí; mi AA 
Isab. ¡Ah Czar cruel! . 
Pedr. amos presto, 
Soldados, su artillería 
tomemos; y miéntras todos 
dicen entre las ruinas; 
Unos. Cielos, piedad; ,.;.. 


"Otros. Favor ; cielos... .i, ¿ 
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sacia en su bastarda sangre: * al Pedr. Dgcid todos:::= 
su cólera vengativa. (c castillo y cierran. El y Moscow. Rusia viva. 


Cárl. Pues vive Dios, DAñe tan cara 
te ha de costar este dia 


su vida, como dirá 


Tiendas de campaña. Sale Levenup con 
Suecos.. 
Leven. ¡Qué extraño accidente es este 
cie- 


de Piliova, : ad 


cielos! ¡Así abandonado * ¿Cárlos huir?" Q uien no quie: 
el campo del Rey ! Corred, morir con gloria: á mi lado 
inquirid presto, Soldados, | matando:1:> | 
“la causa. ¡Todo el vagage, ' Dent. Pedr.'Quesnos retiran. 
y artillería en el campo ., Cárl. ¡Pero qué voz he. escuchado! 
sin'«defensad ¡Qué desdicha * 06 Ren IFsiguemelo ** 
habrá sucedido 4 Cárlos! "Y -*% Dent, Leven. Ahora Suecos;. ;. 
“¿Quando yo con las reliquias pues huye muestro contrario. 
del refuerzo extraordinario 0 Salen Pedro, Mencicof y Moscovitas re- 
que traía, y que en tres! "choques . - tirándose de Levenup y Suecos, á quie nes 
los Rusos arruináro 0000 0% embisten Cárlos, be y áquellos se divi- 
venía 4 darle favor," A den en dds als para va de, ENSa, 4 
en este sitio, me hallo: 20008  Cárl. ¡Qué miro! Levemop: Eso” 
con: tamb reda ds 20320 Y- 0 RL A due buen as ha lle egado 
Dent. Pedr. Seguidme, Ro el socorro! 


pues no hay quien pueda estorvarnos, Pear. ¿Qué ¿un vivís? 
el despojo. Leven. Suécos mios, ' * Que nos han cogido en flanco 
á las armas", pues contrarios: los Suecds. 


son los que: 4 nosotros: vieñen. * 2 Leven. Señóf.:;- CG Ahora; 

Dent. Pedr. Venid aprisa, Soldados! | Levenup, mata contrarios, 

Salen "Pedro , Mencicofy Collovins que en venciendo, nos veremos. 
y Moscovitas.. RESOn 0 Bedr. Pesie 4,mí: ¡que así, villanos, 
¡Pero qué veo! MEN e” ah. o salvaseióleitte las ruinas 

Leven: A ellos, Suecos. 06002 0%: «010 vuestras vidas! 

Pedr. Al arma , Rusos Ellas mn Cárl. St; inbumñano, | 
pues de nuevos “enemigos o o o QUE no mueren tan vilmente bi 
vemos' defendido «el: campo. “A los Suecos: “sólo á balazos. cl 

Levens ¿Qué és de mi Rey, Moscovita? quieren morir, no al rigor. 

Pedr. Muerto queda con sus bravos. + de traiciones,* y de engaños. 

- leones entre las ruinas. 0 2% > Pedr. Tú me enseñaste en Moscon 


_ del monte que' estás ifirandoy” pos dd á vencer contestos lázos;' 
Leven. ¡Qué diees., cruel! Amigos, "3: Cárl. Pues aquí té enseñaré 


muramóoús todos: «vebgindo E sp -—:á ganar glorias” matando. ob, | 
á nuestro Rey. Pedr. En mis iras h Aprieta Renchild.* Mencic. Señor, A 
hallaréis el mismo estrago ganemos por fuerza el paso | 
vosotros.  Retiran los Moscaiñas As 4la Ciudad. Ga oa AR da 
Dent. Rench. ¿A dónde vais, * Los UNICO Pedr. A 
gran Send? desesperado? 1 Ma 8904 Retíranse de los Síñecos.  ' 
Dent. Cárl. A morir, ántes que' ver *0* Cárl. Hijos, su alcance sigamos. Vanse, 
despojado nuestro campo. | =.  Aposento de la tienda de Cárlos. 
¿Salen Cárlos, Piper, Renchild, Isabela Sale Macepa: 
2 y Suecos ensangrentados Y cubiertos Macep. Fortuna, ¿de qué me sirve 
de folvo. : que Fiedfel haya librado 
Pip. Señor, si apénas pudimos mi vida segunda vez 
sacar, aunque maltratados de tal peligro, si hallo 
del golpe, tres mil Suecos,? el campo Sueco sin gente, 
¿qué intentais hacer ? Huyamos, y triunfantes mi contrarios? 
señor , sálvemos las vidas Con una astucia me dixo 
ya ques::- 4 Fiedfel, que el Czar in humano 
Cárl. Calla'ytémerario. . «043c9t 26 habia dido la -muerte' 
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4 Cárlos y sus Soldados. 
¿St será cierto, desdichas? 
Ningun Soldado en el campo 
sc vé, que sacarme pueda 
de Judas y sobresaltos. 
La venda del Rey es esta: 
SIA TA 
Dent Carl V ¿4 hacer lo que mando. Safe. 
Macep. ¡Pero qué miro! Señor:::- 
Cárl. Macepa, ¿vos en mi campo? 
Macep. Sí señor , segunda vez, 
como visreis., me lleváron 
á la prision; y creyendo 
el Czar que me habia dado 
liberiad la vez primera 
el Oficial que á.su cargo ; 
me tenja, hizo prenderle, 
y á mí me dexó al cuidado 
de Fiedfel, que miéntras vos 
dabais al' fuerte el asalto, 
me libró segunda vez 
fino, leal, y arrestado. 
Cár!. Huélgome de ello Macepa, 
porque estaba deseando 
veros. i 
Macep. ¿Para qué, señor? 
Cárl/. Para deciros, villano,. 
quánto abusais del afecto 
y tolerancia de Cárlos. 
¿0s parece que pagais 
la fé de vuestro aliado, 
intentando con excesos 
manchar del mejor vasallo 
que tuvo Rey, el honor? 
¿Así quebrantais osado 
da palabra que me disteís, 
de olvidar vuestros livianos 
deseos, y venerar 
justamente cortesano 
la FEonestidad de Isabela? 
He, callad, callad , que quando . 
me acuerdo, que soy yo á quien 
esa palabra habeis dado, 
y un Príncipe, quien infame 
y torpemente ha faltado 
á ella, de modo me irrito, 
me enageno y arrebato, 
y quí estoy para ser ye mismo 
quien de una vez castigando 
estros delitos, os haga 


con mi mano mas pedazos 
que:::- 

En ademan de sacar la espada; Ma- 
cepa se arrodilla, deteniéndole; y salen 
Isabela, Renchild y Piper. 
Macep. Señor:- Los tres. Señorii- 

Cárl. Alzad. 

Los tres. ¡ Macepa aquí, cielo santo! Ap. 

Cárl. ¿Qué decís? Sereno. 

Pip. Que ya, señor, 
están prontos los Soldados. 

Rench. Ten paciencia, honor. Tambien 
Levenup salió «del campo 
á cumplir vuestros preceptos. 

Cárl, Está bien: pues, Piper, vamos; 
y miéntras yo con los mios 
4 una faccion útil parto, 
vosotros con todo el resta 
de las tropas, aguardadnos 
á los muros de la Plaza. 

Rench. Antes, señor, mis agravios 
os ruegan les permitais 
la satisfaccion:::- 

Cár!. No mando 
en tu honor, Renchild : aquí 
te dexo con su contrario. 

Isab.. Señor, esperad, que pueste 
que el Príncipe me ha agraviade 
á mí sola, á mí me toca 
el dexar mi honor vengado, 


Rench. Tu: honor es mio: y así, 


pues tú misma has confesado 
que agravió tu honor, tambien 
el mio se vé agraviado. 

Ysab. Es verdad; pero::5- 


-Cárl. Madama, : 


“sois muger; vengar á entrambos 
toca á Renchild. Vamos, Piper. 
Macepa, lo que debo hago. 

Isab. Tened , señor; que aunque avara 
y envidiosa me ha negado 
naturaleza el ser hambre, 
los estruendos me arrulláron 
de Marte, y 4 sus impulsos. 
de modo se ha trastornado 
mi primer naturaleza, 
que solo, si bien reparo, 
soy muger para uno, siendo 

ara los demas un pasmo. ” 
os sabeis, y sabe el mundo, 
que 


que 4 pesar del Sexo Marco 
que me infama, Fué este acero 
en todos encuentros Payo 

de Marte, cuyos furores 
lloró el enemigo á estragos. 


Vos mismos , por mis gloriosas' 


hazañas , me habeis honrado 
con el noble distintivo 
que gozan vuestros Soldados: 
luego Soldado me hicisteis 
como ellos 5; y en este caso 
no podeis megarme que hoy 
como tal vengue mi agravio. 
Carl. Madama, os dí ese uniforme, * 
por no tener á mi lado 
mugeres , ni aun en el trage: 
si quisiéreis conservarlo, 
y gozar sus privilegios, 
como uno de mis Soldados, 
haced por no ser muger, 
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DS 
Riaño, 


dos vidas, las dos sorian 


desperdicio de mis manos. 
MacepCAS verás que quién tuvo 


atreviiniento sobrado 
para ofenderte, tiene hoy 


pira hacerte ¡aquí podazo8::- : 
Risnsh. Lidia, y calla, 
Macep. Callo , y lidio. 
Pero ¡ay de mí! Desarmado, 
00 y herido éstoy. 
Rench. A' cobrar 


vuelve la espada, Cosako, 
que pues tu sangre vertí, 


tte voy :á matar contrarios. Vase. 


Macep. Espera , que accion tan noble 


mefece que yo postrado 


- á tus pies:: pero no, el freno 
que pondré 4 mi amor liviano 


desde hoy, dirá lo que pudo 


en mí un hecho tan bizarro. Vase. 


y entonces podeis lograrlo. (Vasecon Pip. Jardin: salen por'una mina Carlos, Piper, 


Isab. Pues si nada han de servirme, 
.como aquí habeis confesado, 
estos glotiosos adornos, 
que mis hazañas ganáron, 
para nada los estima 
mi valor; y así afrentados 


baxen hoy á ser trofeos (Arroja el som- 


un Cosako, y Suzcos. 


Carl. Pisad quedo , amigos , puesto 


que ya en el jardin estamos 
de Collovins, y podemos, 
guiados de este Cosako 
que ha vivido aquí , lograr 
esta faccion. 


de mi altivez, publicando (brero, y dra- P ip. Temerarío 


que la que nació animosa, 

no ha menester aparatos 

marciales para ser hoy 

rabia, furia, ira y estrago. 
Rench. Tente, Isabela , y advierte 

de qué modo vengo á entrambos, 
Isab. Porque el amor no me obligue 

á ponerme hoy á tu lado 

ulirajando tu valor, 

me iré, Renchild, á tu cargo 

tomaste el Vengar ini honor; 

Ó muere , Ó queda vengado, 
Macep. Envidia os pueden tener, 

Renchild. 
Rench. Eso no es del caso, 

Macepa , quando á vengarse 

de vos aspira mi brazo: 

sabeis que al Rey ofendisteis, 

y á mí; dos son los agravios 

que hicisteis 5 así tuvierais 

para véngar hoy á entraimbos 


(gonas. 


Yéndose. 


Vase. 


es el' arrojo. 


Carl. Sí , Piper, 


pero útil si le logramos, 

Ya Levenup á estas horas 

el castillo habrá incendiado 
como mandé , pues sin gente, 
y aun sin guardia , le dexáron 
los enemigos por sola 

la vil codicia del saco. 
Renchild, si venció , estará 

á las puertas aguardando 

con el resto de las tropas 

el efecto.esperanzado - 

de esta acción. Y pues el Czar 
con un ardid nuestro estrago 
lugr'ó , bien es que otro ardid 
nos dexe á todos vengados. 


Pip. Muy pocas tropas tenemos, 
Señor. 0 

arl. Por esó apelamose 
“4 la astueía, que río todo 


E lo 


$ 
> 


Le] 
A han de hacer hoy los Soldados. 
Guia, Cosako , 4 las puertas 
de la Ciudad, pues su amparo 
nos da la noche. 
Pip. Al peligro me 

su valor, nos va guiando. Vanse. 
Selva , con un monte al frente , y sobre: el 
el castillo , mirado por la parte de la Plaza 
incendiado, cayendo á tiempos sus ruinas; 
correrá aL FAlÍo bácia el otro lado, y en éste 
se verá la Ciudad de Pultova con puertas 
grandes ; al.piz delimonte maleza ¿y en cla 
emboscados Suecos : en lo ato del monte Le=" 


wenup , y Suecos 5 y al pie Isabela y Suecos. 


2. Salen Renchild y Macepa. 0 *: 
Rench. Venid , por si es que logró 

su arrie sgada intencion Carlos. 
Isab. ¿Pues quéaun vive este traydor ? 
Rench. Sí, pero ya está vengado... 

“mi honor, y él arrepentido. 
. de los excesos pasados. ? 
Macep. Sí, Isabela, sí, el heróyco 

proceder de tu bizarro 

esposo.pudo en mÍ:mas, 

que la crueldad que usáron 

tus ojos conmigo. 
Tsab. Falta 

quelo cumplais. | 

acep. Sí, Leven, Soldados, 

pues ya al rigor de las llamas 

se va el castillo arruinando, 

aprisa , que en la Ciudad , 

dicen, si-yo no me engaño::- 
Dent. voces. Traycion:, trayción.. 


Dentr. Pedir. Moscovitas, 

artanai in TEN 
Baxun 5 y Carlos sale abriendo | Las puertas. 
Carl, Succos, ya Carlos Es dl y 


os da entrada en la. Ciudad; 

seguiámo ; > V22:.su-6sti ago. 

Pultova esta noche Ñ haciendo 

que el último y triste llanto. 

de sus hijos sueno hoy aa 

en Los montes £ncuimbrados E 

de la Ucrania ,. pues confusos, 

fugitivos y aterrados, 

van ya, poblando las calles 

de quejas 5 ayes amargos 
Entrans: por las puertas. Piaza. Saleel Caar. 
Dent. Pedir, Hijos , valor y, pues la patria 


ar 


% 


El sitio 


os está pidiendo amparo. Date, 
¡Válgame Dios! “Todo es ya 
confusion , todo es espanto 
en la Ciudad : con las sombras. 
de la noche equivocados 
los Rusos unos con otros 
son de sí mismos estragos. 
Tambor, toca á retirar: 
pues que sin órden los hallo, 
iré á dar disposicion 
de recoger mis Soldados; 
- y unidas todas las tropas, 
postraré á este temerario, Vase. 
Dentr. Carl. No perdoncis una vida. 
Salen mageres con niños , vlejos , enfermos 
á medio vestir rebujados con mantas , y tras 
ellos Carlos con espada en 1410 , y una 
hacha encendida. ' 
Todos. Misericordia, gran Carlos. De ro-' 
Carl. Sí la tengo, huid mugeres,  dillas. 
huid caducos ancianos, 
que no es vuestra fria sangre 
la que busca mi inhumano 
rencor : salid de este sitio, 
espantoso, y desgraciado, 
donde habitará el furor 
que los vuestros excitáron... 
. en mi pecho, hasta que sea 
entre lástimas y estragos 
.. esta Ciudad el sepulero 
“de sus hijos desdichado. 


Vico. A Dios patria amada : admite 


«de tus hijos este amargo 
llanto , en prueba del dolor: 
con que tg rulna miramos. 
Carl. Lloradla, SÍ, PEO 
con vuestra queja el espanto. 
de aquellos ecos que dicen... 
por el uno y, otro; lado::- 
Dent. unos. Piedad, SuCcos. 
Qiros. ¡Ay de mí! | 
Otros, Favor, que nos 2brasamos». 
Carl. WMirentras mis Icones val 
destruyendo y devorando  - 
crueles quánto las lamas 
voraces han perdonado, : Ad 4; 
diciendo por todas partes. 
Uros, No hay piedad. 
Otros. Morid villanos. 
Carl, Eso sí , Suecos , tio quede 


Vanse. 


ES 


Í 


al- 


de Pultova. 


alcazar , que desplomado 
no cayga al rigor del fuego, 
ni piedra que con espanto | 
no vea el dia manchada : 
con la sangre que inhumanos 
vertais ; pues porque no pueda 
enterneceros su llanto, 
camina mi Ódio implacable 
á ásistiros y á irritaros. 
Dentr. Pedr. Ahora, Rusos. 
Dentr. Car!. No huyais, Suecos. 
El castillo incendiado , y Ciudad, por cu- 
yas puertas solen Suetos resirándose 
de los Moscovitas, 
Rench. No desalenteis, Soldados, : 
porque nos retiran. Mencic. A ellos, 
Pedr. Moscovitas , de vengarnos 
es hora , no perdonemos : | 
una vida con espanto 
yea nuestra patria en medio 
de su lamentable estrago, 
como el valor de sus hijos 
hoy triunfa de sus contrarios, . Vase. 
Retíranlos por diferentes partes. Sale por la 
puerta Carlos, arrastrando, ensanz arado, 
yla espada eold, di : 
Carl. Suecos::- Suecos::- ¡ Ay de mí! 
Ya ni aun fuerzas.me ña dex.do 
las heridas para ir 
á animar á mis Soldados. 
¡Qué rabia! Solo, me queda 
el implacable é inbumano her 
rencor contra: mi enemigo. Intentando 
Si yo pudiera::> es en vano, levantarse. 
pues la falta de la sangre::- 
pero no::- podrá mas Carlos,,.. 
que,su flaqueza: ya,estoy ., Arrimado 
en pie: mas, pese 4yla. mano. hum dol, 
que en la mejor ocasion ., o eb 
me hizo la espada pedalos: ln 
Si hallára aquí algun cadáver; 
Dentr. Moscov. A despojarle: es su capo, 
Carl. Enemigos son: esfuerzo; 
de un tronco de estos 
una rama porque pase 
á ser guadaña en mi 0 
Desgaja una rama, cac, y luego lidia , ya 
“de rodillas 3 ya caido , e Salen 
 Moscovisas. YA 
Moscow. Seguid. 


Vase. 


Mens a 
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Carl. Tened infames. 5 

Moscov. ¿Quién va? 

Carl. ¿Quién ha de ir? Un rayo 
que para vuestra ruina 
los vapores Pa 
de Suecia, AS) 

Moscov. Muera pues, 

amigos, ; 

Carl. Así villanos. 

Moscow. Cerguémosle. 

Car. Sí, cercadme. 

Pero ¡ay de mí!. 

Moscev.  Asásuradio. él 

Sale Rench. ¡Oh pese á mí! En vano al Rey 
y 4 Isabela voy buscando 
con la obscuridad. 

Carl. Canalla::- 

Rench. ¡ Pero qué es lo que reparo! 

El Re y es: cobraos, Señor, 
mientras consigue mi brazo Envísteles. 
castigar á estos cobardes. 

Moscow. Una furia es; huyamos. 

Rench. Ya huyéron. ¿Estais herido, 
Señor ? 

Carl. Sí 5; pero lo malo 

. no es el que me hayan herido, .: 

—Rench. ¿Pues qué? 

Curl. El que ellos han triunfado. 

Salen Piper, Macepa , y Succoso 

Pip. E aguí amigos. 

Rene ¿Quién va? 

Pip. Renciald; ¿qué es del Rey? 
murió en la batalla ? Carh No... 
pero está uy apretado, ., 

Macep, Pip. ¡Señ ños! 

Kench, No: perdamos tiempo, 
Por esta Partes” 

Dontr. Pedr. Soldados,.: c6, 
seguid el alcabce, puesto- | 
que entré ellos. va huyendo Carlos, 

Casi. Mientes infames que si él 
tuviera , como nas pi :a4do, 
pies p: ya huir , no tuviera 
tan e las manos. 

Pip. Aprisa”, Señor, 

Carl, ¿A ad 


Piper ¿sl aun en pie no basto .. 
á telerme-?' 


Cas, E le coge. 


T'anse. 


¿ Acaso 


1 


s Pip. (Oh Dios! 
Rench. ¡Ah! presto, 


6 
Señor , tomad un caballo, 
y salvaos por esta parte 
con el Príncipe , entretanto 
que nosotros recogiendo 
los Soldados.que podamos, 
- 03 vamos siguiendo. 
Pip. Sí, CRL 
salvad la vida, gran Carlos. 
Carl. Vamos , pues estoy tan mal 
como en Moscou hace año 
se vió el Czar. | 
Dentr. Pedr. Rusos venid, 
por si quedan en el canipo 
"mas Suecos. 
Rench. Presto , Señor, 
que llegan. 
Carl. Príncipe vamos, 
que'presto nos vengaremos 
- del Czar, pues vivos quedamos. 
Se le Mevan Macepa y Suecos. 
Pip. ¡Ah gran Rey! No postrarán 
tu constancia los trabajos. 
Rench. Piper, vos con estos Suecos 
huid tambien entretanto 
. que yo á Isabela::- 
Salen el Czar , Isabela y Moscovitas con ha- 
chas encendidas , y arma en mano. 
Pedr. Tened, 
rendid las armas villanos. 
Pip. Fuerza será ; aquí , Señor, 
las teneis. 
Rench. ¡ Destino infausto!- 
“Isab. ¡Ay Renchild! 
Rench. ¡ Ay Isabela, 
con qué ansias te estoy mirando! 
Pedr. No siempre , Suecos , habia 
de salir triunfante Carlos: 
ya una vez los Moscovitas 
sus arrogancias postráron; 
y solo siento que se haya 
en esta ocasion librado 
de mi rigor. 


El sitio 


Sale Mencic. Registré 

como mandasteis , el campo, 
- y solo encontré el cadaver 
de Fiedfel, indicio claro 

- de que Carlos y Macepa 
su vida huyendo saiváron. 

Pedr, Pese á mí , que de un traydor 
solamente me vengáron 
los Cielos. 

Sale Coll. Señor, aprisa, 
que Carlos en un caballo 
con Macepa , Levenup, 

y una tropa de Soldados 
Suecos , hácia las fronteras 
de Turquía caminando 
van. 

Pedr. ¡ Qué dices ! Mencicof, 
recoge las tropas, vamos 
en su seguimiento aprisa; 
pues si alcanzarle logramos, 
yo haré que en Pultova quede 
nuestro nombre eternizado. 
Tú, Collovins , en la Plaza 
puedes quedar con el cargo 
de estos prisioneros, Vos, 
Madama , con gran regalo 
sereis tratada 5 que aunque 
ya mi corazon hidalgo 
os pagó quanto os debia, 
mereceis este agasajo 
por vuestro valor. 


_Isab. De vos 


nunca esperé lo contrario. 

Rench. ¡ Triste scena! 

Pip. Fin funesto 
tuviéron sus atentados, | 

Pedr, Vamos, porqué Suecia lore 
eternamente el estrago 143 
de su Rey, y vea el fia 
miserable y desgraciado 

Todos. Que tiene el sitio de Pultova.. 


“porel invencible Carlos, 


pe ¡E LN. 


Eñ dicha Librería se hallará un ¿ran surtido de Comedias, Tragedias, 


Saynetes , Entremeses y tve. cuyo Índice general se hallará vónal en la misma. 
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